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Un Teatro de reéular cabida puede,
mediante un paeo de entrada de
unas 7,500 pesetas, obtener un equipo
sonoro Western Electric completo.

Para todos los informes dirigirse a la

- IESTER" fLECIRI[ [OMPAnY Uf SPAln
Plaza de Cataluña I 22 - Barcelona

Teléfono 22016
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Una verdad puesta ~e canto por un grupo de iberoamericanos

EL cinema parlante puede ser .para nues-
tro idioma y para España, o una venta-

. ja 'Positiva, o un descrédito vergonzo-
so.. !I}~p'~ncleesto de cómo se emplee 'en -Ia
pantalla el habla de Castilla ..

:El resultado d,¿ las'PTimel'áp películas par-
Iantes ~ español, 'no puede 'ser' más desas-
troso, 'Por ,eLaml:¡ien:t,e'que ,en;uelve la a~cióll
y P91' :el ca'stéÚan:ü 'yue ha,pla:n los p~r'90najes :
uua jergaque sonrojarí~ a Bervanfes. -

No 'll,erí{l-jlls:to cargar entera la responsahi- .
üdad de 'BStoS\¡'es,inanes 'que se cometen con
España y su lengua a los producsores norte-
americanos. El problema más urgente paca
estos productores es no dejar perderse ara

.su industria un mercado tan vasto como el~de
nabla española y se han puesto a ,s'¡'ncronizar
películas con «dobles» .qu·e digan los diáiogos
en español y a realizarlas 'con los elementos
artísticos 'que tienen más a meno : es decir,

~con cuidadanos de todas las re'Q,úMicfrs y re
'publiquetes de la América MI Sur, que con-
vierten con sús modismos y pronunciación
cedapeíícula parlante en 'una Babel, y con,
~s'pañoles que residen allí desde hace tiempo
y que carecen, por lo, regular, de 'solvencia
ertístlca,

La mayor' parte de culpa nos corresponde a
nosotros 'los españoles de acá) que ante Ia
novedad del cine sonorq no hemos s~}'Ji,do-reac-
cionar y sacar ventajas de la riqueza y ex-
-pansión de nuestrb idioma iniciando, - no ya
una competencia en Nor-beamérica - para: la
que no estamos preparados ni capacitados->,
sino una in:!Je'ligencia con 'sus más potentes.
empresas cínemetogréñcas, bien para montar

}lll España grandes talleres sonoros, ibien para'
recomendarles aetistas líricos y dramáticos
que reunieran cualidades fotogénicas y escri-
tores de fina -sensibilidad literaria, capaces de
'imprimir un fuerte carácter hispano y 'uni·
verselu la vez, a la producción hablada en
-español 'que sale {le los talleres de Holly-
wood, -

Pero tardos para la acción, vueltos de es-
paldas a la realidad del 'Cime 'sonoro, incons-
cientes 'de ,la influencia y porvenir de nuestra
lengua en el plano cinemat~grMico, hemos
dado -íugar a que 'se nos' adelante un grupo
mMi0Cr,e de Tépres'entantes de lGS países
íberoamer·ioonos -que con: argucias ,pretende

predisponer contra la pureza del caslellauo a
los produstores lile fílms y:cmquis.

En el Iargo, .documento que esos íberoame-
ricanós han 'd1rigido a lGS mentadosproduc-
tores, 'se dicen ba,st~n:tes'desatlnos y algunas
ver dades, éstas puestas de~atl1ta en 'el escrito
.po'L\q;ueno S0'n úl'e]ey más que en el borde y
Ialsas en el,¡J.Nver80 y el revers.o~

Desatino es afirmar que «nadie en España
ha superado a una verdadera legión de poe-
taS: ensayistas.. y escritcres í'beroamericanos,

.,que pudieran citarse, en la corrección, ele-
gancia y gracia castíza con que, han usado
nuestro idioma».

A_ los firmantes del escrito - muchos de
ellos cóustrles .que representan 'en Los Ange-
les varia'srep\Íhlicas hispanoamericanas, en-
tre las 'que 'no figuran la Argentina-y" el Uru-
guay - les pasa lo q]l'e al Hidalgo Manche-
go : 'que confunden un halo ele ovejas con un
ejército d'e-v.a,lerasÜ's caudillos. Y lo malo, es
que al emprender esta aventura literaria, se
han olvidado vde, llevar a Sancho a la zaga.:.
A Sancho, que '1'os habría vuelto a la razón,
haciéndoles notar que en toda esa legión de
poetas, ensayistas y esoritones, sólo destacan
unos ÓULfltOSnOJIlbI'eS ilustres, que oasi no
tocan a uno por repúbiioa.

De manera, "que lo que pudo 'ser Iocura idea-
lista, ha devenido, ·s·in el contraste de San-
cho, en 'ridícula necedad.

y vamos con la ver-dad puesta de canto :
«Si se trata de impresionar películas para

los pueblos de habla española, creernos justo
que 'se 'adopte un lenguaje olaro y correcto de
acuerdo 'con las normas principales que lo ri-
gen, y que todos por igual, españoles de Euro-
pa e hispanoamericanos, acatamos, y que no
se dé la importancia que se ha pretendido
dar a esa rliferencia de pronunciación de al-
gunas Ietras y a mio. ligerísima entonación,
que acusa la dilerencie regional, lo mismo en
América que en la propia España.»

d Con que una ligerisimaentonadón, que,
acusa la diferencia regionalj Pongamos jun-
tos a un castellano, un andaluz y un gallego
<del pueblo y veremos 'que la entonación que'
emplea cada uno de ellos es en absoluto dis-
tinta a Ja de los otros dos. Y puede completar-
's'e el cuadro añadiéndole un catalán, un ara-
gonés y un vasco. \

Entre ciudadanos de di<f.e,r,en1Jéspaíses de

Hispanoamérica, se notan iguales diferencias .
de entonación .

Pero esto no 'constituye un problema básico
para la .película hablada en español. iEn cam-
bio sí 'sería una merma' enorme para la cali-
dad cinédramética del film el empleo de mo-
dismos regionales o Iberoamericanos en el
diálügo.· ' ,

En nuestro teatro, cuando !UO se trata de
una obrade ambiente regional-e-y aún 'esí <se
suprimen, ciertas ex:presi.o'lles que resultarian
incomprensibles para los' pütilicos de cultura
media de 'otras regiones - el diálogo está es-
crito enespañol :puro y neto; es decir, en el"
idioma nacido en ,Castilla. Y. cuando no es
así, el comediégreío, el dramaturgo, acusa

-pobreza de léxico, conocimiento insuficiente
. de Ja 'lengua en 'que escrihe.

No 's'e trata de imponer a nadie un lenguaje,
pero sí de impedir que se empobrezca y de-
forme un idioma ten rico y recio corno el es-
pañol. De alguuas plumas hispanoamericanas,
ha 'Salido limpio, sin perder nada de su pris-
tina pureza. Así, con ese casticismo, escribie-
ron Sarmiento, Beyles, José Enrique Rodó,
Zor'rilla de San Martín) Arquedas y otros es-
crítores de allende el Océano.

iDiferencia va de aquellos hispanoamerica.
nos a éstos de la verdad de canto I Porque esa
verdad no ha podido aguantarse en tal posi-
ción y al ca-er ha descubierto la cara y tam-
bién la cruz, que es donde las monedas y
ciertas verdades, tienen 8'1 precio.

La cara dice :
«iEn todo HiSipanoamérica se considera como

una afectación ínsoportaole el pronunciar la
«e» y la «Z» como en Casti:lla, y 'si es un ex-
tranjero, un yanqui, por ejemplo, el que as!
trata de pronunciar la «e» y la «z», la hiiari-
dad se produoe al momento como algo muy
cómico.»

y la cruz:
wNo hay que pasar por alto el hecho de que

representemos unos 80 millones de habitantes
y qué nuestras naciones eonstituy,en el mer-
cado más importante para toelo lo que se ex-
porte de este país, y en especial para películas
en este caso.»

__ La puñalada que se pretende dar a España
y _al idioma de Cas-tilla con toda esa prosa, es
trapera. MATEOSANTOS
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L'os que se creeJ?- que la capital de Ci-
, neíandia vive de noche más 'que de

día 'están en un. grave errar. El tra-
bajo Intensode 'que (lada una de Ias perso-
nas que" 'se dedican a Ia impresión 4e
peJlícll;.la.s,bien sean ertístes Q iperson~1
técnico, obliga forzosamente a deseansar ,
durante !la noche 'si ee quiere atender a las
obligaciones en, 'el día. Y este ¡hecho lo
mismo reza con las grandes luminarias de
la pantalla 'que con las coristas de cine.
.. En Io 'que respecta a 'las coristas, oiga-
mas lo 'que dice David Bennet, director
del Doro de la Paramount, 'que ha sido
,t&mbién director de coros en los, principa-
.les teatros de Nueva York.

«Le. corista tiene 'que trabajar durante
ocho horas consecutivas todo el día.
Ademée de esto, tiene que tener por -lo
menos un par de horas de ejercicios de
cultura física al aire libre .. Á Iaa ocho o

· DODuklr film .

. .
Las coristas de
llywood no son

nochadoras

Ho-
iras-

-
-----------=-~,.

la que no tia hace así le será dificil pro-
gresar en 'el escenario. En mi concepto, l·a
corista de cine es menos tresnochedora
que cualquier muchacha corriente. La
conservación de su salud y de su belleza,
que 'son sus elementos de éxito, la obligan a
guardar un método. r.iguroso de vid-a, con
lo '<[ne, además de' estar siempre en es-
pléndides condiciones íísicas, gozan de un
imp'~rturbable optimismo y una alegría
esplriaueñquc no se 'encuentra en las mu-
chachas' de 'su edad 'gue se dedican a otras
ocupaciones en las grandes ciudades.»

tcr que no sabe David Bennet es que
esas mismas recatadas. coristas que duran-
te un par de horas' diarias cultivan los
deportes para vigorizar los músculos y no
perder da linea, :por la noche se escapan
de 'sus casas y 13>eentregan en cualquier
oabaret a Iaadelícías del amor co-n soda
y del oharlestén con música de negros.

La temperatura afecta
a los micrófonos

U NA de 18.sinconveniencias que ee han te-
, nido que confrontar a'l impresionar pe-

Iíctrlassonoras ha "ido el gran cambio
queS'uÍren los micrófonos bajo la acción del
fria o el calor y sus resultados en la graba-
ción del sonido. Varias han 'sido 18JS escenas
que resultaron inútiles como consecuencia de
esta variación d-e sensibilidad en los micrófo-
nos, sin que nadie pudiese explicarse el por
qué mías veces el sonido resulteba 'demasiado
dé!iÍl y, en cambio, otras era en extremo fuer-
te. !Después de meses de un detenido estudio

nueve de la mañana llega al 'estudio,
y. su día de trabajo concluye de cin-
co a seis . de la tarde. Goma quiera
que la mayoría de las ooristas de
ciñe son jovencitas de hogar, me-
dia hora después -de salir del es-
tudío esténdescansando de las fati-
gas del día en el seno de la familia.
La rpel'spectiva de levantaese al día
sigui~&Il,gea las 'seis 'de la mañana no'
da mucho entusiasmo para alargar
la velada. IPQr regla g·ener8Jl a las
diez y media ya están ·~ncamita. Y

Ilegóse a la conclusión de 'que era producto de
la temperatura, ~a cual, ejerciendo 'en los deli-
cados aparatos una acción deexpansión o con-
traooióri, según 100scasas, motivaba la:s anor-
maiidsdes 'que desde un prinoípio de la pelí-
cula sonora se han venido notando.

El estudio que se venía haciendo en los ta-
lleres de la Paramount tuvo su feliz culmina-
ción al impresionerse recientemente las esce-
nas de «El peligroso Nan McGrew», pelicul~
en Ia que tiene a su cargo el 'Papel de prota-
>gorrista la conocida artista Helen Kan~. -Como
quiera que esta obra fué fllmada durante el
invierno, impresionéndose algunas esceaas al,
aire Iibre y en temperatura bajo cero, los in-

geníeros se dieron cuenta de 'que el sonido de
las escenas exteriores y el de 18JS lnteriores di-
vergía mucho, llegándose a la conolusióu de
que era un producto' de la influencia. de la
temperatura en Ios micrófonos. Una vez con-
vencidos de esto, ;=hi:cieron experimentas para'
establecer definitivamente la temperatura ade-
cuada que necesitaban los delioadoe aparatos,
rodeando cada uno de ellos con una especie de
cámara 'Protectora, parecida a la de los ter-
mos que se emplean .para conservar Jos Iíquí-
dos a una, misma temperatura. De esta. manera
los micrófonos tendrán siempre los mismos
grados de calor, no siendo afectados por las in-
fluencias de la temperatura externa.
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8.A IE"AIA
de proyección y éxito de la -iniguala-
ble opereta cinematográfica Perernount

I desfile ·del amor
por

Maurice Chevalíér
y

Ieanette Mac" Donald
~ .J:=:. -. . • _

. E L ~"DE-'S_F tL._E . -~ ~,~ ~ ..~ ~-',R
es lepelícule.del añQ:.'"

es una opereta deliciosa.

EL DESFILE D'EL AMOR
es el mejor espectáculo donde quiera que se proyecte.

'. ,

EL DESFILE DEL AMO,R
bate y seguirá batiendo todos los récords estaDle~idos
por cualquier otra película.

EL DE-SFIL-E DEL A'.MOR
es una película única.

NOTA: Las canciones de esta
película han sido impresiona-
das por Maurice Chevalíer y
Jeanette Mac Donald, ex-
clusivamente en discos La voz
de su amo.

EL DE S F 1L E DE L AMOR
es un film sonoro Paramount.

Hoy también' en
.

COL.,EUA
Mudo, sonoro o hablado, si es un jilm PARAMOUNT, es, 10 -mejor del programa

=
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~



, El individuo que maneja los timbres y campanillas en
<la« estudios M .• G.•M., en. ella a Raquel Torre. '

c6mo hace para marcar la. diferencia.'
del timbre del teléfono, del timbre

de la puerta y loda clase
de o ib r a ci o n e s de

campanillas en
el m icr6-

fono.

.. ~- .

Dorolhy
S e b a s ti a n'
y las herma.
na. Duncan
aprenden afo-
lografiar pe/{.
culas, bajo, 1,;
direccl6n del
"as" de 10$

f~/6grafo. e«.
,lo. estudios
M.•G.•M.
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destino de un hombre 'que 'en un incid'ente de
su vida de trabajose ve 'arrastrado por el re-
molino de la fatalidad: ~e complace asimismo
haber trabajado a las ó¡;tJ:eEl'tiSdel direotor de
producción Erich Pommery !halfler contribuído
con él a que la dirección escénica ,fuera enco-
mendada a Josef van Steraberg. con 'el cual
había trabajado ya 'en la película americana
«La Ultima Orden».

-Una pregunta 'que quizás le ~al'ezca super-
flua. dQué piensa usted de la mnemato-grafia
sonora)

---'La pregunta me parece al contrario muy
oportuna. iMi opinión ~sorbre 1\\ cinematografía
sonora es que en mngun ceso ha de ser teatro
fotografiado. Sus ley'es 'son distintas y surgen
del contraste y conrliinación de dos clases de

. elementos de expresión : los Iílmicos y ios
acústicos. La ciuematogratía 'sonora 'en su
forma actual 'es una realidad triuiifante y
cuando comparo las tentativas realizadas hace
un año 'en Alemania con películas corno «El
Vals del Amor» y «La Ultima.Compañía» me
admiran los progresos que el nuevo arte ha
podido realizar en Alemania. América no los
realizó, ni mucho menos en tan corto espacio
ele tiempo...· .

=-Para terminar: d.Algo sobre nuevos pla-
nes P

-<Bajo la dirección de Erich Pommer trn-
bajaré en. una mueva película 'son Ol'U, cuyo tí-
tulo seré probablemente ,«lEl Gran Tenorio»,
Las primeras escenas serán rodadas dentro de
unos días bajo 18' dirección escénica de Hauns
Schwarz. Es todo cuanto puedo decir por
aalOra ...

PLANOS DE· BERL1N
Una entrevista con -Emil jannings. - El gran
actor habla ~é América y del cinema sonoro.

,l' .-- - •

EN el cuarto de trabajo de tEmil Jannings,
, en el hotel particular del harrío de

Grünewald donde el ·gran actor ha fi-
jado 'Su residencia berlinesa. U.1lgamos hasta
el retiro de Jannings a través ·de una 'Serie de
salones amueblados con sobrio lujo. ~l gabí-
nclc de trabajo es una pieza de alto techo y
llena de Iuz. Al entrar nosotros Jannings se le-
vnnta y nos saluda cordialmente:

-Muoho ,gusto 'en conocerle - nos dice.
~'Pocas veces he contestado con más since-,

ridad 'que el 'gusto era mío. Aun cuando en
realidad no era la primera vez que- hablaba
con iEmil Jannings y par_/!entrar más tác.illli'en-
te en materia le recordé. las condiciones de
nuestro primer e-ncuentro. FU,édurante la t.o.ma
de vistas 'd¡e un film, en los talleres de cinema-
tografía 'S9·nora de Neübabelsherg. {,hl' grupQ de
,periodj,stas ,del cual yo formaba parje .había
sido autorizado a penetrar en 'el estudio y uno
de nuestros scompañeros qué <conocía a Emil
Jannlngs 'Y quería encargarse 'de presentar-
n0510,le 'Preguntó a un caballero de simpático
aspecto ~. ·9(Ír.ba negra, gruesos lentes; mira-
da" ,franca - .¡que corrla, por ,el taller con irn
rollo de papeles -en la mano: -

--e lEstá el señor Jannings por aquí P
=-Servidor de usted - contestó 'el caballero

in terpelado. ' .
Nadie, ni su amigo, nabía reconocido a Bmil

Jannings q)ajo la. máscara del profesor Rat, el
protagonista de 'f<1E1Angel tAzul)). Emil Jan-
nings-se <sonríe cl!.e'buena. ·gana recordando la
anécdota y lacompleta, por su parte, con una
segunda edición de la misma : .

-Tanta graoia me !hizo el caso - nos dice
- que al Idí~si-gui'ente 'quise repetirlo to-
rnando yo la iniciativa. Estaba citado a comer
con mi abogado en un restaurant de Potsdam
y sin cambiarme me presenté en el local un
poco antes de la hora de la cita. Torné asiento
en una mesa y al cabo de un buen rato, llegó
mi abogado con algo de eetraso corno canes-
ponde a un aboga do de <fama. Recorrió el. res-
tauran te un poco apresurado, 'Se sentó en una
mesa no muy leja na de la -mía, llamó al cama-
rero - que me conoce perfectamente porque
se trata de un local 'en 'el que como con fre-
cuencia - y Ie preguntó si había visto al 'se-
ñor Jannings. El camarero, 'que acababa de
servirme una botella de vino, le contestó muy
decidido 'que no, que el señor Janníngs no ha-
bía llegado todavía. El 'experimento me dejó
deflnitivamente convencido de 'que mi máscara
de profesor ofrecía la autenticidad deseable y
no tuve ya inconveniente en delatarme a mi
abogado y a mi camarero.

Emil Jannings se ríe de buena ·gana reoor-
dando esta pequeña fra,se y nosotros aprove-
chamos su buen humor para lanzarle la pri-
mera pregunta :

-<!rrrabajó usted ya para la cínematograña
sonora en América P

-No llegué a ihac,erlo. iLa nostalgia pudo
más 'que todas las ofertas. Y crea usted 'que
no me arr-epiento. De todos los recuerdos de
mi vida de artista, ninguno tan emocionante
romo el saludo 'entusia-sta del público al Ile-
,gar a Cuxhaven de regreso de !Nueva York.
Volver a pisar el territorio de la patria d'ué una
impresión de 'felici.dad inolvidable.

-¿iD,e manera 'que América no le gustó P
-No digo tanto, ni mucho menos. Recuerdo

mi residencia en América con complacencia y
reconozco 'que me fué útil para mi desenvolvi-
miento corno artista. El sistema americano de
llevar la. especializsción incluso al campo del
arte - 'SIstema 'que 'se traduce en limitar la
acti,v!dad de carta actor o actriz a 'un .tipo de.'
terminado - nos parece a nosotros un poco
absur~o, pero el perfectamente 'explicable en
América donde los caracteres en Ia misma
vida real, son mucho más ;imples que en

Europa. /Esta ley de tipificación - a la cual el
único artista americano que escapa es Lon
Ohaney, gracias a su don prodigioso detrans-
formación - tiene para un artista europeo la
ventaja deobligarle a revisar sus medios de
expresión artística en el sentido de aspirar a
una mayor simplicidad. En 'este sentido, nin-
gún inconveniente tengo en decir que es mucho
]0 que he aprendido en los Estados Unidos. Y
por otra parte no olvido, antes al contrario re-
cardaré siempre con profundo agmdecímiento,
la acogida triunfal 'que me dispensó el público
norteamericano. Mi película «Flaqueza Hu-
mana» obtuvo 'el número uno 'en tre las ;p,elí-
culas de. éxito del año y su titulo con mi
nombré, dué 'expuesto en. todas las ,~m;p'r,esa's
de los Estados Unidos a manera ele ejemplo y
de estímulo, según la costumbre nacional de
dar la máxima publicidad a lodos los triun-
íos del arte y de la-técnica a 'fin de 'que <sirvan
deemulación para la masa. Pero la nostalgia
de la- patria es' un 'sentimiento que ¡se aviva
con el tiempo y la distancia y que es más fuerte'
que todos los halagos y triunfos ...

-drAlg9 más sobre ·<dElAngel Azul»!
.....,sí. rMi agradecimiento a los autores Zuck-

mayer, Vollmoeller y Hobert Liebmann 'que,
'con la anuencía de Hei'm:icJi Man'll,ed insigne
autor de la novela que 'Slr,v,e de Ibase al argu-
m:en~o,simplificaron la figura del Profesor,
elImman.do de 'ella ciertos detalles que hubie-
ran podido engendrar la animadversión del
p.úblieo y aproximéudola más a :la compren-
síón y alos s'entin:;t,ieilltos de la gran masa que
no puedeahora dejar de sentir simpatía por el

---.....~~

~~~·~1
Depilatorio DOO

Suprime el vello
suave y rápidamente

Ptas. 3, el estuche'

Estable[lmlentos D4LMAU OLlVEBU,' t A.
Plaza Unlllersidad, 8; Ronda de San
Antonio, 1; Paseo de Gracia, 132
- Y Perfumerras _

PAUL DUBRO

Las artistas de cine tie-
nen que caracterizar
la voz y la expresión.

LA tarea del artista ,d,~cine hase cnmpli-
cado con el evento de la película so-
nora. Antes lo único que tenía que

hacer el actor o actriz 'era caracterizarse la
cara. Actualmente también tienen 'que 'Carac-
terizar la voz, tarea mucho más difícil que la
caracterización del rastro, para la cual le bas-
taban los afeites.

La películasonora no sólo ,Tlarevolucionado
el espectáculoen ,g.eneral, sino 'que ha creado
una 'larga serie de especialistas casi imposi-
ble de enumerar,

Estos especialistas tienen la misión de aten-
der a las necesidades de .la' producción, .pro-
curando 'que cada papel sea interpretado con
'toda 1id,eliCla.d.Y para 'ello la voz es uno de
los eIementosmás importante: Teniendo el
cine necesidad de una gran 'variedad de ca- ,
racteres, el actor tiene que adaptarse a todos
ellos, no sólo en apariencia, sino hasta en
pronunciación. El actor o la actriz 'que conoce
'diferentes idiomas 'es el 'que se Ileva los me-
jores papeles, y la actriz 'o actor que no logra
«versatilízar» 'su voz, .dándole 'diJlerente colo-
rido y diferente pronunciación, es ¡forzado
fuera del campo de acción.

Uno de los hechos a notar es la gran varie-
dad de películas sonoras con protagonÍ!s'tas
,.de acento extranjero. La película 'sonora ha
internacionalizadoel cine de hecho. Aparte de
las películas de ambiente extranjero 'que se
producen en Estados Unidos la inmensa ma-
yoría de las 'que tienen un' argumento neta-
mente americano necesitan del concurso de
artistas 'que tengan acento extranjero. !Hoy
ya. no se preocupan los productores de si una
princesa .habla su idioma de una manera in-
tachable. [Es necesario también 'que la cooote,
yel rufián, y 'el marinero o el gomoso pronuu-
CIen las palabras con 'el dejo 'que caracteriza a
cada uno de 'ellos. Y esto solamente se consi-
gue por medio de la educación de la voz y el
conocimiento 'que proporcionan ciertos «espe-
cialístas» 'que hoy viven en el estudio de cine
con el único objeto de enseñar «modismos» de
voz /! los artistas que integran 10'&repartos.



E N el número 193 de ~opu-
i LAR FILM, cQr,l'espondlente

al 10 de abril de 1930,.
aiparece ~n primera 'pá.gina un
artículo títulado (\El idioma es-
pañol ante el cine hablado»,
cuya lectura me ha interesado en
alto ,gra.do. ILá~tima gr~nde que
no ifi'guren al pie :del rmsmo ~O's
coment.arios que dicho escrito
merece I En cuanto a mí, debo
confesar que, ínteresado hoy más
que nunca en ;e~te asunto, por
cuanto mi profeslón de «metteur
en scene» , actor y autor de na-
eionalidad española 'en el extran-
jero, me coloca aquí en primera
fila para las películas en lengua
es,pañola". de impresión d~recta .o
de sincrQniz.ación posteríor, di-
cho artícúlo me ha hecho pasar
un buen rato. 1 Ni tan 'silquiera
se me ha ocurrido indignarme!
Yo estimo que los fi,rmantes' de'
dicho dpcumento (Ia mayoría de
cuyos nombres 'son, limpiamente
extr,anj'erüs) están en su perfecto
derecho al ,def'ender 'su pan de
cada día y el de 'sus compatrio-
tas, ,Al decir a los productores
americanos: «Nosotros os ofrece-
mas una mprcancía mejor, más
pura y más auténtica que nues-
tros concurrentes (il) de allende
108 mares», ,añadiendo unas cuan-
las diatribas contra la mercan-
cía del competidor eastellano, no
hacen más 'que 'ejercer los usos
y costumbres de lo~ mercaderes
en lucha por Ia venta de sus
productos: «'P,ero--se me objeta-
rá-, é y si la cl'ientela, 'los pro-
ductores de cintas enlengu'a es-
pañola toman al pie de la letra
las ,declanaciones' americanas y-
rechazan ,ct'ecididamellte la mag-,
nífíca y 'Única lengua castellana
deCerva-ntes p» Tranquili-cémonos.
Tal caso, no puede ocurrir. Y,
aun arlmitien.do ,que .esto suce-
diera en, uíi par de pslículas,
pronto . cambiarían de par'ecer
los engañados productor'es nor-
teamericanes :en primer 'lugar,
dichas cintas serían réohazadas
por los españoles de España ;' en
segundo "lugar, seríau igualmen-
le rechazadas- por la mayoría de
las iJ1~púhlica~ de la América del
Sur 'que no- oyeran 's·u dialecto
en ' los diálogos. Por ejemplo,
nunca admitirá un argentino
que ·s'e le sirva una cinta espeño-
la hablada por mejicanos o boli-
vianos, y viOeve~sa. \En cambio,
sabido es 'que -uña cinta, como

. una comedia o un libro, en len-
gua españqle castiza, conecta-
mente éastellana, será acogida
unánimemente en toda la Amé-
rica del Sur:

Repito q¡;e los la tinoamerica-
nos no hacen másque deíender
su cosido. 1(La palabra cosido,
en este caso, nada tiene 'que 'Ver
con la aguja, sino más bien con
paipas (dejad lo eclesíáatico : son
patatas), carne, ga¡'bqnsos, etcé-
tera). Esto me recuerda la: .excla-
macíón de uñ !buen muchacho
argentino, quien, hallándose ,el
pasado 'verano 'en los baños de
Wannsee, e invitado por mí a
desnudarse y echarse al agua,
me contestó: «No me atrevo;
tengo el cuerpo cosido», Y una
alemana que estaba con nosotros
y que había aprendido el espa-
ñol en Madrid, observó con tono
lastimero : «j Pobreoillo 1é Le die-
ron de bayonetazos en la gue-
rrap)) El argentino se echó a reír
al caer en la cuenta del error

. DOPulartum.

La lengua española y el. idioma ame-
ricano del Sur en el cine

¡::¡; '8} y
nes de la esfación, estrechando
mis manos y agradeciéndome las
conferencies y recitaciones en
lengua ca tellana-I tan melodio-
sa, tan clara, tan 'Suave y a la
vez tan enérgica 1, decían ell08-,
rogándome volviera allí una 'vez
terminado mi trabajo para tra-
tar de in tala,' una e cuela o

-varias de Iengua española y or-
ganizar una serie de conferencias
semanales en la lengua de Cer-
vantes, Pero habiendo pasado ya
UI1 año 'en Oriente, la nostalgia
me arrastró de nuevo hacia Pa-
rís, y no volví nunca más a a-
lónica.

--
de pronunciación, y nos mostró
'su piel tostada por el sol. Este
detalle dió lugar a una <pequeña
discusión sobre las múlltip1es pa-
labras 'españolas que, al pasar a
los labios de un americano del
Sur ,se ven deíormadas 'en su
pronunciación y dan lugar a
muy cómicos equívocos. é La
moraleja de este inciden te? Ac-
tualmeute=ha pasado poco más
de un año-seste machacho ar-

.gentino ha,bla el español con. "la
cy la z, a 1'0ca s tellano , y con la
y griega correcta. Mucho trabajo

recer. Muchos idiomas conozco,
pero aquellos «dihujos» hebreos
eran para mí como una charada
iusoluhle. \El barlbero quedó con
la boca abierta al oírme decir
que yo no podía leer aquello.
¡Tal vez pensó 'que yo era anal-
fabeto ! Si mi memoria no me es
infiel, 'el diario se titulaba «La
Mañana». IEI barbero, :muy or-
gulloso de su periódico, empezó
a leerme algunas cosas en alta
voz, Y, en efecto, leía en espa-
ií"ol, recorriendo aquellos dibu-
jos extraños d'e derecha a QZ-

Mis precedentes lineas no üe-
neu más objeto 'que mostrar,
apoyándome en vacíos ejemplos
-podría ci tal' otros 'Illuohos-,
el respeto y la -consideración su-
prema de que goza ,en el mundo
en.te1'o-pes:e a los firmantes del
escr-ito latinoamericano-nuest.ra
rica, fonética y melodiosa lengua
única castellana ..

Recientemente se me encargó,
en Berlín mismo, la 'sincroniza-
ción española de algunas 'e cenas
de la cinta «Die INa-cht gehort
uns» en español. Y el gerente de

. la casa, hombre de extrema cul-
1ura y hablando varias lenguas
correctamente, me advírtió :
«Ante todo que¡'emos espciiole«.
Caso 'que usted no los 'encu-entre
en Berlín, se mandan traer de
donde sea», En dicha sincroni-
zación hay un papelito de muy
poca importancia: una 'telefonis-
la que no tiene más 'que tres
Irasescortas; tfa-cilísimas de pl:O-
nunctar, aun para una extranje-
ra. Pues bien, ante la diñcultad
de procurarse una española (me
iníormé 'en el Consulado espa-
11-01),le propuse yo a unaseñorí-
La argentina .• Y me la r'ee:hazó,
añadíendo : «Tenemos vendida la
cinta para toda la América del
Sur, y la primera condición que
nos imponen los compradores
latinoamericanos es que la s'Ín-
cTonizaC'Íón -sec hecha por a¡'ti.s-
tas ESPAfVOLES DE !ESPAfVA».
Al fin descubrí a una [oven es-
pañola, de naso en Ber Iín , 'que
in bernretó el papel.

élNo hasta este ,ejemplo ~ Pues
tómense otros dos: tE! departa-
mento de Kultur-'FUm IProduk-
t.ion de la Ufa, para quien 'sin-
cronioé recientemente una cinta
corta en lespañol-éramos tres

. personas para la 'sincroniza-ción
ca stellana=m e hizo la misma
advertencia : «Queremos españo-
loes puros»; y el .d'epartamento
de las producciones grandes de
la misma Ufa, que se propone
sincronizar toda 'su producción
de ,películas grandiosas sonoro-
habladas en español, y cuyo di-
rector 'general ya me !ha dicho
que antes de empezar hay 'que
procurarse al pers-onal necesarlo
español. Lo que no se encuentre
en B-erlín se traerá de Espa-ña. ,

Cierto que, tratándose de pe-
lículas 'que serán proyectadas en
España y la tAmérica latina, hay
que llevar cuidado con las pala-
'bras 'españolas 'que, muy correc-
tas en nuestro castellano" toman
allende los mares otro sentido
-algunas de ellas un sentid-o
trivial o grosero-, en cuyo C/liSO,
o se ousca una palabra distinta,
signíflcando lo mismo, o se im-
presiona dos veces la consabida

(Sigue en "Pantallas")

* * *

-'

¡

Nueslro redactor especial en Berlín, Armand Guerra, autor del presente artículo .

le ha costado, pero él está satis-
techo.

!Entre mil detalles que podría
relatar concernientes a este ca-
pítulo lingüístico, hay uno 'que
no se me olvklará mientras viva.
Hace algunos años, -.encontrándo-
me yo en Turquía, después ele
haber visitado Constautinopla se
me ocurrió ir a Salónica, dudad
que entonces todavía psrtenecía
a Ios turcos. Más de la mitad
de 10H !halbitantes de Salónica
'eran judíos españoles r(aunque
'goza:ban de nacionalidad turca),
tenían sus períódicos y libros
'en lengua 'española, pero escri-
t0'8 e impresos 'en caracteres he-
breos, y hablaban el español.
Pero, iqué español! Un día. en-
-contránelome en la peluquería,
el ,dueño-judío 'español--cr,eyó
complaoerme (sabía mi nacionali-
dad) olr-eciéndome el diario ju-
díoespañol que acababa de apa-

quierda. Luego empecé a expli-
carle algunas cosas de IEspaña
que le interesaban mucho. Claro
'que yo loehablaba en castellano
limpio, tElbuen barbero había

. llamado a toda 'su familia-onoe
personas-e-y a varios veoinos,
judíos corno él, para que oyeran
!hablar a un español de iEspaña.
Al terminar mis expücacíones
había' a mi alrededor unas trein-
ta personas, entre las cuales al-
'gunos clientes a medio afeitar,
pues el jabón ee les haJbía secado
en la cara, Entusiasmados, me
suplicaron les diera un par de
conferenciasen el Centro Intelec-
tual Judío de Salónica. y así lo
hice. _1El clamoroso éxito que
tuve allí no se me borrará de mi
memoria I Y, al despedirme de
ellos, pues mi trabajo cinemato-
gráfico exigía mi regreso a Cons-
tantinopla, centenares de 'perso-
nas se congregaron en los ande-
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Las estrellas
. :, ..':. de cine

- y sus

perros favoritos

•

En general, .las mujeres, SM muy afi-
cionadas a los perros, dcaso por la se-
mejatiza _que según el escritor español
del siglo XIX tienen con el· hombre.
En la foto de arriba, aparece
Bárbara Kent, la bella artista de
la f.Jniversal, jugando con su pe-
rro en el jardín de su chalet.
En la de la derecha, vemos como

. Kay Francis, la gentil actriz de
la Paramount, da instrucciones
a su hermoso can, que la con-
templa con ojos in telige·ntes.
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UNA PELÍCULA
ALGUIEN decidió uno de estos días en los

estudios de la Metro-Goldwyn-Mayer
que un ruidoso motín de prisioneros

consti tuiría un argumento sensacional de pe-
Iícula hablada, !En consecnericia, nótíñcaron a
Francés iM;iI'ion'·.,qué· 'esértbilf:}Se...una historia
sobre diohotema ; ordenaron 1 departamento
de investigaciones 'que averiguase cómo. fun-
clona la maquinaria de las cároeles ; y el de-
parlamento. -artístíco hubo de buscar inspira-
ción en los edífloios penales en vez de construir
castillos y quintas de recrea.

Bien; convinieron en llamar la película «'11he
Big House», y 'adjudicaran a George Hill, el
cargo de director, incluyendo 'en el reparto a
Wailace .Beery, Karl Dane, iR:oIbert Mantga-
mery, fChaster Morris, iLewis IStane, LeHa
Hyams, De 'Witt-Jenniugs, Eddie Lambert,
Eddie Foy-er, George Mariou, Fletcher Norton
y Mikhail Vavitch.

Además de las mencionados participantes en
la historia de la vida dentro de la-s muras de
una prisión, empleáronse a ¡fuer de con-sul-
tores técnicas a varias individuas 'que habían
tenido oportunidad ·de estudiar de cerca Ias
condíciones de los institutos penalesdesde el
punto de vista de las pri-sioneras: Aquellas an-
Liguos penados debían instruir a las actores y
extras, na sólo 'en' Iospuntosmés delicados de
la etiqueta carcelaria, sino tamhién en 10's
misterios del lenguaje' de las prisiones.

Aunque se 'espera 'que el ediflcio penal de las
csbudios tenga toda la apariencia de la reali-
dad para las espectadores, es la cierto 'que can-
tará con una a dos mejoras sobre el modelo
original. Por ejemplo, 'el pavimento parecerá
de hierra; pera, 'en verdad, ee fabricará de
gama elástica. De otro modo, el ruido. de los
pasos de quinientos a seiscientos actores en el
1'0.1de penados, podría dar la impresión de que
se trataba de una fábrica de calderas 13nvez de
una prisión.

'Apenas Wallace Beery 'se impuso del ma-
nuscrito de la abra, inició 'por su propia, cuenta
una investigación privaela de 'las condiciones
internas dé Ias céroeles. No ].0 hacía precisa-
mente. por 'amor al arte, sino. por amar a 'su
bigote y a la manera cómo. peina 'su cabello.
i El manuscrita 'exigía 'que el héroe tuviese
completamente afeitada la cara y la cabeza I

Beery regresó de 'su excursión investigad ara
con la noticia de que el ochenta par ciento de
las prisiones en las !Estados Unidos permiten
'que 'sus huéspedes sigan 'sus inclinaciones en
materia de tonsueas, de manera 'que se cambió
'el manusorlto -de acuerdo a 'sus deseas.

A ello' &e debe el 'que Wallacese presentara
en los 'estudios 'silbando alegremente el día 'en
que él, Robert Montgomery yChester Morris
iniciaron sus labores en una celda de prisio-
neros y George iEl}ll dió la voz de alistar cá-
maras y micrófonos para filmar la primera es-
-cena de la nueva producción.

.- pODularfilm.
EN UN PENAL
Según se rumorea 'en las estudios, los acto-

res comen el menú ordinario de la prisión en
«The B1g House» ; pera no hay cláusula alguna
en sus contratos que las prive de comer caviar
y fai·sane:: asados tau pronto corno termina el
motín del .'día, CARMEN DE PINILLOS

Robert Monlgomery, conforme apare'~e en la foto-
grafía de la "Galería de' Criminales", del melo-

drama "The Big Ha use". .

.ARTE E~C1iNOGRAFICO

Cómo se hacen las decoraciones de
. • -uná película

TqnA creación artística requiere (te un
. -marco ideal 'que la separe de 1a realidad
cotidiana. ]JI decorado es a la película

lo que el marco 'es a la creación pictórica, No
imaginamos un rey, en plena Iuución de rea-
leza, como no sea en el ambiente de opulencia
que le corresponde, del mis-mo modo 'que una
oscura modistilla requiere el complemento alu-
sivo de 'la percalina y de la penuria aseada. '
La decoración un tanto abigarrada, asten tosa,
ultrafemenina, reminiscente de las boudoú's
parisinos, nos sugerirá al punto el perfil in-
quieto de la coa'tesana.

El proceso de creación de un escenario ade-
cu~da .n.o.puede ser más .s~n~illa, y a la vez
mas difícil. Una vez Iamiñiarizado can el ar-
gumento de una película, el directordel depar-
tamento. de arte eecenográfíco, bosqueja los de-
corados necesarios, valiéndose para ello de
cuantos elementos de referencia sean necesa-
ria-, tales coma la documentación minuciosa
e~ la biblioteca ,del estudio y la investigación
directa de las condiciones requeridas. Una vez
concluido el bosquejo, pasa a. manos del di-
r,~ctar, guien a las 'elementos puramentear-tís-
tícos añade los ,de, aplicación más practica,
eíectos de luz, entradas y salidas, ventanas,
muros, etc, Finalmente, tras (le su aprobación,
las planas pasan a manos de las operarias MI
taller.

Durante las días de producción ele películas

e. n
silenciosas el decorada se i'ha instalando a me-
dida que progresaban las escenes ; esto, actual-
mente, 'Supondría una pérdida de tiempo inne-
cesaria, de modo 'que el decorado completo,
después de aprobado por el director, se des-
monta y guarda en los depósitos hast~ el mo-

. menta oportuno . Cuando éste Ilega, 'el. equipo
se transporta, en un íerrocarril especial, al
estudio, donde los carpínteros lo mantanrá-

, pidarnente, generalmente en menes 'de "una
__hora. 'Piq:almente se procede a la instalación del

mobiiiaric, ~ .
~, 'Óara es 'que, para na pocas escenas; 'se re-

. quiere _m.obiliario especial. Tal 'es el 'casa de
((,El&y Vagabunda», la última producción de
la Paramount en la que corresponde el 'primer
papel a Dermis King ; 'en una de sus escenas
figura una. cama monumental de "nogal, .cJ.é
ochenta pies de largo por nuevede anchura.
Las «cpilares» .de tal cuna tienen trece pies ele
albura, y el conjunto está cubierto por un do-
sel de tapiceríaen el 'que aparece bordadn un
escudo de armas.

La documentación his tórica es de ''''1110.1'ca-
pítalen la producción de películas; lEn 'la an-
tes aludida, háy otra. decoración 'erina, qü'e se
reproduoeexactamenteel interioÍ':~d,é· 'la 'Cate-
dral de Nuestra Señorade París: iál.oomo se
mostraba '))'000 después ,d:e su c01'l"BtrúcGi6.nen
el siglo XV. La'cl(JGumeutac\ón, en este üas~ ha
tenido 'que 'ser niueho más detenida y minu-
ciosa, ya que todas las escenas ,son~,en: color.
El numero de diferentes decorados ~escénicas
requeridos para ,,,El Rey Vagabunda» a'scienele
a-cincuenta y cin-co ; normalmente tratándose
ele películas de importancia excepcional, <sere-
quieren con frecuencia hasta cuarenta ,es-cena-
ríos diferentes.

Hay' tamhién casos 'excepcionales que re-
,cpüerell alardes de imaginación y conocimiento
artístico por parte de 10's directores. En ((lEl
D-esfile del Amor» íué preci-so modernizar un
argumento basado en cíeeta ley'enelaele un
reino quimérico. ílgualmeute, se presentó la
necesidad de modernizar el decorado, dificul-
tad '!:rt1e'E:Ia,nsnJ',~ier 'salIvó genialmente mo-
dernizando el estilo 'barroco de la' época de
Luis XiI, 'Sin paresa despojerle .de sus caree-
terísticas íundementales.

Del rococó al perfil escueto de la arquítec-
tura maderna, de la mansiónseñorial a la za-
hurda, de la. choza del salvaje a las rl¡:scaci-e-
l-os... tales san los contrastes 'que nos ofrecen
las estudios de la Babel cinematogréñca.

Hay veces en que 'el visitante, especialmente
si. ISU visita es la primera, "se cree transpar-
tael~ al taU~r de un misterioso nigromante, un
gema caprichoso 'que se hubiera complacido
en acumular 'las dementas má:s disparatados
ele todas las épocas 'de la humanidad. Mobili-a-

_ría delicadamente Iahcado del 'siglo XVII un
bargueño español, mi arcón tO's-cano, -candela,
bros ricamente labrados, de ocho brazos ... y,
en contraste de alucinación, 'las creaciones más
ultrageométeíoas ydeshumanizfrdas de lbS
decoradores modernos, 'el sillóncubista la li-
brería ,en :forma ele rascacielos el desflJ.e'·auelaz
ele 1os poliedros., . '

No pccasemas de casa encuentran su ins-
piración, para 'el decorado del hogar, en el cí-
nematógraío, del mismo modo que los die-
tados ele la moda hacen 'su aparición 'en las
damitas -de :la pantalla. !Es este un campo de
documentación -prádicament-e ilimitado, para
tarjas los gustas y 1'arhJlla·s imaginables ..

y no hay que olvidar -eJlelemento impor-
tan tísimo ele la dooumentecióneeearéñca ac-
1 1 n óri e e ,ruar 'e 1111St rica. !En la pantalla vemos ..desfiler,
junto a las SU1~tuOSfrSavenidas neoyorquinas
y las «perspectivas» petersburguesas 10's rin-
cones sam!h!'íos de los barrios bajos londine-
ses, el 'Barrio. Latino. de la Ville Lumiere las,
áridas parameras ,d'el Oe-ste lam,ericana: las
sel ~'a's voluptuosas del trópica, la helada deso-
lación de las tierras del Artica.



• DODulClr 111m.
C1N E M A' T O GR AFICA marca el mismo din!:ismo cm ma·log.rMico. A

, las sonoras no se les puede dar esta movili-
1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111III1I1UIlIIlIIIlU.Ulí .. UIlIIlIlIIIlIlIIlIlU.IIU .. 'ItU .. '!III1I1II1I1U .... IJIIÚllii .....IIIt.'~t"l1 •" .dad, nt.esta ,superposición de planos, ni este

"TROIKA".' UN GRA ,,' ,'"N FILM.: BUR OPE(} " ,- ,móviinle1flo, de 'oámara que poseen las sincro-
_,' ,.c, ~' _,' . < -' ','. nizadas. iPor e130«Troika» es ante todo un film

La prueba ~e, ~e~~.w~an, ;en,.:,:'¡,Tibika». !Esto e-s :~n.~' u,na >0'l:H'!l·dnetóato:iJ·~;fica p~ll~a, sin recUl'sO~

H
ACE unos días se proyectó en el cine ,'«TI!0~l(a)?:':Utay~dios- :peHculas unidas por. el' : tea'ttrales, sin concésíones. a la nueva manífes-
San Ca:los -.:.equipadocon el Ilf~jor _'~,c:~rdi6r~~b~\¿~:::"la ,peU~~la de los ricos -'- tación del <du~a:~ '~ay',~n ella momen~os-
y el mas costoso de los aparatos '80- '-<'. d'~)?~'flJbJlC~}, de-Ios militares, de los estu- todos los conos-rnístícos, ladas las canciones,

uoros de la W,este.rn ,Electric-, con cáracte;; , . diallte~;q:é <las .grandes '«,cocoUes'» - y la p,e- todas las danzas, 'lazambl:ii: de Tziganes los
de prueba oficial, la gran producción cinema:' "JÍ~ul~~c1e ros )i1obr'es, 'de 106 oocheros, de los «baHetS'»~que' .a?usan, :gra:ndes 'posi!bilidades
tográ!!lca «Troika», dirigida por 'wla:iüiñir miserables. dé Ios síeíwos de (los otros», Todo 'sonoras, mso,sp'ecluldas-inédHas .todavia=-en
,St:ijewsky sobre un ,esoenario ,doé:,ir.S~iki~'¿, 'el fi1In-es,tá1!'enó 'Qe':escenas ejemplarizantes y el cinema yanqu~. Es,- a.ll:uéstró [uíoío, uno de
e lllterpr,e:Lada por Hans Schelettow,é01ga:. 'Fe- paral-elas. El cabaret de los ricos y la' taberna los .mayores Iogros 'pel-?me D_uev:o.
ohekowa, Helen Steels y Michael" Tdhekow, de los pobres, Las fiestas fastuosas de los unos S~ embargo, -por encnna de,tMo esto, está
gran actor de teatro ruso y 'ex marido de OIga . y las flestas humildes 'de los otros Las navida- la smcromz~ción' -'- dotogéníca y.ifoto.fónica -
Tohekowa. des de los :poderoso 1 id d' d 1 de la carcajada. na carcajada que persigue a

, ' " .S y as na'vI a es ,e os m1e hom' ." . .
A la .llamada de' [«Renacimiento Films» _ da ti El 1 . . . '1~. un ombne,: 'que ha 'quel'ldo .:slevarse a un, na a Llenen < 'Pa amo - fantástloo y magni 1 1 - 1prov,eedorade la exclusiva del film en toda fi . " - p ano que no era e suyo, yque e.da la mayor

tElspaña_ acudió el .púhlico necesario a esta lCO-, 'd,e l.a protagonista y la choza - misera- y más exáda.sensad@n del ridículo 'que corre.
clase de pruebas : iEscr1tor-es, empresarios, al- ~l,e y ~UIUllde -d'el primer personaje masen- Es en '0! momento en que Boris (Hans A. Sch-
'quiladOl"es, prensa cinematográfica, 10 más 'se- lino. 'Iodo ello, entrepado, saltando ele escena lettow) penetra en el palacio' ,de Vera Valowa
lecto, entre la selección del Cine Club, y fas a escena, con un ritmo puramente ciuemato- COJ:ga"Tchekowa); produciendo una carcajada
elementos más sigmñcados, dé' la producción grátfl-co, con una blandura - y al mismo tíem- gsneral 'cqn ~su' presuntuosa indumentaria.
nacional. Ante esta diversidad de público, es }lo, con un dinamismo - a laque no nos tiene A,t¡u~lla oarcajadá le arroja a Ia calle. Y en la
cuando se acusa €l éxito o el fracaso de un acostumbrados el cinema 'sonoro. - calle, la ,o:y,e repetida en todos los labios, en
film. Cuando lbs ,-esp'ectador'es pertenecen a Socialmen te, la película t-iene una fuerza: " todos, los transeuntes, 'sonora, ruidosa, ínter-
distintos grll'po~ sociales e intelectuales, y la enorrne. No 'es un film soviético. lEs un' fi:1m mluable.v.¡ .Muy pocas veces ha conseguido el
obra es aplaudida _ y. gustada --p01' todos, social «duvant-guerr'a». tEn .este aspecto, no Cine~a, p,r-eséntªIl u~ estado de ánimo con J
~,o hay duda alguna m temor alguno a~te 'su desdice. su autenticidad, suprocedencia 'I;usa.' e~ac't:tud_ . y Ia realidad - plástica y .fotogé-
su'er~ futura. Y e~to, es cuanto sucedié con Sus símbolos, sus ejemplos, 'sus 'Valores .ideo- mca~que ahora lo ha logrado ! '
«Troika». Con «Troika», 'que íué aplaudida ca-si lógicos, sorrde una -pureza y dttíma'ductilldad
,en, todo,. ~omento, y ,~aboreada :por todos, notable y admjrshle, FaI;:;Ge( corno .si. se. hu-
~~5~1~~distintos - y distantes - puntos de hiese querido patentizar Ia ~ulidad >d,!? los unos

y labondad "de 10's otros; oon' estos dos 'ejem-
plos que nos brindan estas dos (lociones pa-
ralelas de que -hablamos antes. lEn la parte
anecdótica el argumento tiene las ventajas -
comerciales ~de todo lo melodramático., Es
un -asunto in tsnsamente 'emotivo 'lo 'eme se
desarrolla; un drama auténtico, al 'que se le
ha 'tenido 'que eecamotearel ffnalIógíco para
dejarlo eu las condiciones - y en las canee,
siones - que solicita el pühlico.

La sonoridad
Dentro del campo de 'aceptación del film

"OIlOr,¡;¡ hemos ',de declarar 'que n 0'08 i n-
t e 'r e s ,a n mis ,las películas sincroniza-
das-o Il,esincroniz'adas como «Troika» -
que las sonoras . .A lássincronizadas 00 les

.. puede aplicar luego el dinanrismo 'sonoro, pue
, . .

ANTENA

Ralizaeion del film
"Troik-a» es un film sonoro de -atínósíera

rusa, r'ealizadoen Ios es tu dios 'cinema-
tográñcos de 'fHemania, :por a i r ,ee t o 'r e ,s
y artistas rusosvPor esto el film esencial-
mente, 'es un film ruso, El' asunto ',el escena-
rlo.clostípos, las costumbresvel f¿ndo social
la simbología de «Troika» 'es puramente rusa'.
De Alemania no tiene más que 'la: «mano de
obra» . Esto es: la parte rnecáníca. Ya que la
parte gestora y creativa viene de Rusia con
igual interés ,e iguales ánimos, que los 'mms
producidos en Ios estudios+de' Leningrado,
por los más. signiílcados realizadores rvsQ~~

El argumento
Más que' un argumento 'son' dos' tos. ,que

Una
escena
del
film
ruso

"Troika",
en

la
que
aparecen,
de
izquierda
a

derecha,
He/m
Steels,
He len
Nestri
y
Michael
Tcheleou»:

Interpretación del film
Todo 'el cluema rusos'e significa y sin-

gulariza por lo acabada mente 'que resuelve
los tipos interpretativos, Se ha di e ih Q

mucho++ demasiado tal vez - de la supre-
sión de «estrellas», Pero más que una 'Supre-
sión Io 'que se hace en Ias cintas ,rusas es una
elevación total al «estrellato» .. 'Es.t~ 'es; a los
primeros planos, En todos los films eslavos, los
personajes - hasta los más insígniñcantes.
has la los «extras» - pasan por la pantatla con
la naturalidad escénica de los primeros pa-
peles. Y en este aspecto, la interpretación de
«Troika», es purmente rusa, puramente acer-
tada. Todos 10'8 artistas han sabido asimilar-

, se - ideal y típológicamente - a los ¡persona-
jes. Por o8S'O 'en escena no hay nunca un claro.
Aunque falten los primeros papeles, 'quedan
los segundos siempre. Tan importantes y tan
bien resueltos, como los primeros, comu.Jos
otros. ' -

Valor total
En «Tcoika» se auna nuevamente el triunfo

del cinema europeo dentro del campo ,d{ las
nuevas [armas. Europe será eiempre quien
apunte primero al iblanco de lo inédito, de lo
des>conocido. Será siempre quien esté de vuelta
de América, aunque algunas 'veces América
supere lo 'que apunta iEurop'a.

Los 'americanos no han resuelto todavía el
porvenir del cinema sonoro. Acaso 'en «snow
Boat» se dió 'una orientación. Pero lo apuntado
por Henry !Pollard enesta película no ha sido
-aprovechado por nadie, Europa - más rea-
lista y al mismo tiempo más emotiva que
Norteamérica - tropezará más pronto con el
nuevo camino. O mejor: en «Troika» le en-
cuentra y despierta algunas posibilidades dor-
midas. !Por eso decíamos antes 'que IwTroika»
no es. solamente 'el triuuío de un film, sino el
triunfo de un film europeo, 'salido - como
todas las obras .g.eniales, como todo lo consa-
grado - de un estertor. IY esta vez el ester-
tor del cinema europeo ha cristalilitldo en este
gran film, que 'Viene a .r,epres'entar y a pro-
Longar Ia línea artística e ideológica de
Europa! JUAN PIQUERAS

Madrid, 1930
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LOS -GRANDES EJ NOS
DE LA
TEMPORADA

Uno de los grandes acontecimientos ar-
ttsiicos de la actual temporada lo cons-
tituirá sin duda el estreno de la produc-

. ci6n Metro-Goldwyn-Mayer

EL BESO
cuyo. cuadro interpretativo tiene una
indudable calidad.
Intervienen en la interpretaci6n de
este film. GRETA GARBO, la
pálida musp del cinema; Nils
Asther, Conrad Nagel, Leioi«
Stone, Leila Hyams, William Hai-
nes, Anifa Page y Raouel Torres.

Hadi'(gido EL BESO.
el. gran animador francés
j~cques Feyder.
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~ltilZildor
de estrelléis

He aquí el título de la
novela de Hollywood,
que

Juan de España
ha escrito para los lec-
tores de

Popular film
y que empezaremos a
publicar en el número
de la primera semana
del próximo mes de
junio.

Elt:ilzador
de estrellas

es un relato sugestivo
e interesante, en el
que su autor mezcla
lo real y lo novelesco
con esa maestría y ese
estilo admirable de
que' ha dado tantas
pruebas en sus cróni-
cas de Hollywood.

las ligur as más pres·
figiosas del cinema

desfilarán por esta no-
vela con sus nombres
propios, anécdotas de
los estudios cinema-
tográficos, los amo-
res de los artistas de
la pantalla, el ambien-
te de Hollywood, son
recogidos por

Juan de España
en su estupenda no-
vela, que irá ilustrada
por uno de nuestros

L mejores dibujantes.
'---

Por Ramón Navarro quillos quese había encaramado en el brocal
caer aparatosamente 'en el agua. 1)0 illa'bía es-

EL momento más impresionant-e de mi tad? una vez dentro ~el estanque y.sabía que

.
vida ante la cámara !fué má-s bien de . tema cerca de nueve píes.de profundidad, .

'terror que de emoción, . . Me asusté tanto 'que:no pude gritar, y asi
A,· después de siete años siento un ,m~ estuve durante un rato con 10'8 ojos muy

un anora s ~, thi "'" 1 'c'd' t 1 ámestremecimiento de rf.ríocuando pienso -en~qúer '.~)er;,vs y a ~ara r~ol a, míen ras a's, caras
momento yen lo que podía haber oC1illÍ'j~b_-' 'f,' .seglll,ap. funcIOnando· y Gray m~:,~eCla dulc~s

Fué durante la fllmación de «Scaramouehe» .. · Jl~léilb:ras:de amor: Por._fin. uno ?(>;~os electri-
En una de Ias escenas, Lewis Stone y ;Jo .si- c~sta-s, :v~endo. mi eXCI~aeI?n, siguió con los
muláhatnos un duele a espa da , el cual 'poi' un ojos la dirección de. mi mirada espantada, y
rnilaaro de la providencia no dezeneró en tra- dán~os-e -cu~nt~ ráplda~ente. d-el ,~e]¡.gro que

di o .1' o corria el chiquillo, corrió hacía. la cisterna, 10-
ge la rea . ''" del duelo granda s-acarlo antes de 'que 'su travesura tu-

Durante los ensayos de la 'e"cen~ - - , , viera más zraves consecuencias 'que el con-
usábamos unas espadas «de fantasía», con 'll~ siguiente -su~-topor su parte.,. y por la mía.
botón en la punta, 'Pero Rex Iugraham, el di-
rector, decidió 'que estas espadas no se podían
usar para la filmaciéude la tal escena, pues
fiel a su Idea d-e-presentarla con elmayor .rea- L A mayor emoción que :he ,e~p-er,imelllad{)

"Iismo posible, temía que el objetivo Tetratar!i' durante mi cerneracinematogcéñca, [ué
claramente los-susodichos botones. ;Así' es '-que 'llevando de .Caliíonría a Nueva York,
nos dieron unas soberbias y eflladas .espadas .' ,p.a-ra sn ' est-r-eno, ~a copia de la película ,('E!
auténticas'. Gran !Desfl<1e».

En cierto momento de la escena, Lewis S tone - Llevábamo-s' aquellas cajas de la tón 'que con-
debía retroceder, esquivando mi espada, hacia' tenían-los rullos de la película, corno si estu-
un rincón del lugar de la fílmaoión, míeatras viesen repletas de diamantes, y no pude estar
yo me lanzaba a fondo. , -' ..' '. '.' ". tranquilos - ha.staque las -eIl'br-eg-amos en

La escena rué ensayada cuidadosamente en .. Nueva York. -
todos 'sus momentos y detalles, con' las es-. En aquellos rollos i!ba 'el triunfo de mi ca-
padas fíoticías, hasta 'que rios . 'creímos lo T,rera -,Nunca más espero alcanzar tales alturas.
suñclentemente impuestosen su manejo. I Todos- los 'que interpretébamos aquella pelí-
. Entonoes lWS dieron las.espadas auténticas. culase puede decir 'que la vivimos 'Verdadera-

La cámara empezó il funcionar, y dímós ;<;0' mente, sentimos <toda:s las emociones regís-
mienzo al duelo. Todo ,fué Ibieri hasta el mo- tÍ'-adasenella, y nuestros corazones iban en-
mento en que debía ,tirarme, a .fó:í:rdo.. :Y:o.me . vueltos enequellas tiras de celuloide dentro
lancé con ímpetu hacia Stmie, pero éste n(;v~e- deaquellas cajas de latón.
trocedió 'en el momen<to.pr-eciso.:_. '.' i Y qué emoción inenarrable la nuestra

En un segundo de horror- y,angustia indeci- cuándo presenciamos el estreno <dela p-elícula
bles vi corno mi espada iba lilirectameÍlte hacia aquella misma noche, con un éxito nunca
el rostro des-cubierto -de ~mi compañero, ''Notsé igualado, y nos sentimos aclamados delirante-
como pude detenerme 'a tiempo.; p·e.r:QihácienQo mente por aquella multitud emocionada ante
un soberano esfuerzo, meparé.ea IS-~CO, cuando. Ias vescenes magistrales ele aquella epopeya
la punta de mi espada se hallaba 'sólo a media ,g.randiosa de la guerra europea !
pulgada del ojo izquierdo de Lewis. Stone ..

Me horrorizá recordarlo. IEl tenor'que ex:
perimenté >BU aquel segundo 'en que.creí que
ilia a herir sin poder evitar lo a !nü ;quer-iuQ:.·
compañero, fué una mortal agonía queno h~ .
vuelto a exp-erimentar 'en mis años de vida' ci- -
nematográñca, nena' de 'excitaciones 'y emo-
ciones sin cuento.

· l»oDular. film ·

Mi • •m a y o r e m oc l on

Por [oan Crawford

EL momento de mayor emoción que he
experimentado ante la cámara - y oreo

. 'que lo. comprenderán ustedes fácil-
mente - fué duran te la filmación de la escena
de mi boda CO'nDouglss Fairbanks, en la pelí-
eula «Jugar.oon Fuego», de la Mebr-(}-IGoldwyn-
Mayer.

Douglas y yo 'estábamos ya entonces pro-
metidos; y aquella marcha hacia el altar, ata-
viada con 'gales de desposada, cogida de su
brazo y rodeada por la atmósíeraeolemne y
sagrada de la iglesia, ihicie-ron muy diíícil que
yo aceptara la tal 'escena como una mera ;farsa.

Otra d-e las cosas que cooperaron a hacer
esta -escena tan realista 'e impresionante - para
mí, por 'supuesto - fué la presencia de un
verdadero 'sacerdote, para representar la ce-
remonia nupcial. Y no pude menos 'que pensar
en la 'broma 'que podíamos haber dado a nues-

-tras 'compa-ñeros, casándonos verdaderamente
en aquella escena,

Por Marion Davies

DURANTE la filanacién de la pelícuía ("Ma-
ríona» expeoimcnté, no sólo mi mayor
'emoción an te Ia oárnaea, slno el susto

más .graude ele mi vida.
Filmábamos unas escenas junto a una cis-

terna, y era un día tan caluroso, que los chi-
'quillas que toman parte en Ia cinta, corre-
teaban alrededor de 'ella, salpicándose d-e agua
uno-s a otros.

Cuando estaba yo en medio de una escena
de amor con Lawrenoe Hray, miré por casuali-
dad hacia la cisterna y vi a uno de Ios chi-

de atalunya

ante la cámara

Por [ohn Cilberl

Por Norma Shearer.LA mayor emoción que he-experimentado
" anteIa'cémara rué una emoción de 'Ver-

. - " dadeeo.rniedo.» " _
. TÓdo-s los' artistas~.de la pantalla hemos te-

. nido -emocionantea experíencíasduracterrues-
tra vida ar.tfstic'a .. Son 'loS' ogaj'es del ofício.

Estábamos filmando «Lucrecia Lomhard» e
Irene Rdeh y yo debíamos correr a través de
un bosque incendiado.

Desde Iuego era imposible incendiar un 'V,er-
dadero bosque, así es que los· tramoyistas
«construyeron» uno con decoraciones con ár-
boles secos. Lo-s troncos y las ramas fueron re-
gsdos con petróleo, y a' una s-eñal se Les pren-
dió fuego, y entonces .[r·ene' y yo 'echamos: a
oor'rer a través de 18JS Ilamas. . ,

La primera escena resultó mal otografiada -,
La tuvimos 'que volver a impr-esionar otra vez.
Y otra vez no sé qué pasó que se estropeó la
escena. !Así es queera necesario 'que [rene y
yo ilüciéramo,s la corrida por tercera 'Vez.

L0S árboles secos estaban ya envueltos en
llama-s y -las ramascaían en tcdssdjreccíones
entre un remolino de chispas. -El lugar era
un verdadero infierno.' .décalor opresivo, y
nosotra-s dehíamós !l,tl'éllvesarlor4pidamente,
pues el «bosqne» entero amenazaba venirse
abajo.

Irene y yo tomarnos impulso y nos lanzamos
a través 'de ,las llamas, temiendo a cada mo-
mento 'quedar sepultadas bajo todo 1i31-escena-
río en masa. La carrera nos pareció que. ~u-
raba un siglo. NO' ibi-enilegám0'8 811 lado:
opuesto, toda la decoración se vino abaj-o .ooñ
un intenso crujir de ramas secas, quedando
r-educida a pavesas en 'Un segundo.

Y este fué el mayor miedo .que he p'asa.do
ante la cámara.

NÚMERO HA SIDO
POR LA_ CENSURA

ESTE
VISADO
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Hollywood, la ciudad de, la magia

EN materia de transíormaoiones mágicas,
Hollywood en nada tiene 'Cflle'e'nvidiarl~,
a Aladino, el de la lámp&ra' mfl.ra~,,}:

llosa. ' " - . ~" , '-. '.
Tan pronto como ,se hace algún. descubrí-

miento o se ,descubre alguna aueva aplicacién
técnica Holl)rwood la adopta y: pone en .tprác- .
tioa .sid la menor vacilación. 'Si Iáinteligencia '
conslste en 'saber adaptareet as-Ios cambios
bruscO'Sde situaciones, Hqllyw@'e_d'es 'sin duda
el centro .ínteligente por exc~!énéia.

Un año hará que tuvimos una prueba mag-
nífica de tal ada,pt8.'bilidad, Con eladvenimiento
de las películas habladas, los 'estudios de Ho-
llywood se transformaron de la noche. a la
mañnaa, .en menos de veinticuatro horas. No
se perdió un 'Solo día, ni se retrasó lo. produc-
ción de una 'sola película.

Casi hacia la misma época, los talleres de
Ford en .Detroit ee cerraban por un plazo de
cuatro me's'es,a fln de cambiar la maquinaria
necesaria para -,f,abricar un nuevo modelo de
aula.

La sltuación actual plantea un nuevo pro-
blema; el de hacer películas habladas en idio-
mas que no searr el inglés. Tal problema es
más difícil de ].0 que se cree ,generalmente, pero
Hollywood "se apresta a resolver la dificultad
sin amilanarse. La nueva situación es más di-
fícil por cuanto no 'es de orden mecánico, sino,
social; -se trata nada menos que de factores
lingüísticos y psícológícos, ajenos por com-
pleto al dominio de las ciíras y de 10's planos,

Hasta ahora se han Intentado varias solu-
ciones. 'En algunos estudios se ha añadido a
pelícnlas americauas diáloge 'extranjero, tra-
tanda cJ.esincronizarlo eón los mnvimientos la-
biales de 10-s actores 'americanos. Esta solu-
cióu ha sido siempre mediocre, y en algunos
eRsos rIBSBJS trosa. . .

La 'l'aramaunt, 'Para quien ahora estoy tra-
bajando en eu primera película hablada 'en es-
pañol. «EIcU!e-rpo deí delito» parece haber
atacado 'el problema de modo enteratnente in-
teligen te, coúñrmando así una vez más- la tra-
dicióu mágica de Hollywood.

Esta película ha 'sido planeada durante meses
enteros, tanto por los directores de las ofici nas
yestudios domésticos como por el personal
en 'pleno de las agencias extrnnjerae. 'Los re-
sultados 'son para mí harto 'evidentes, y la
película se está filmando con la mi'S-IJIH,seguri-
dad y facilidad 'que tedas las demás en que be
trabajado. Y conste que nevo diez y ocho años
trabajando en películas.

Antonio Moreno; que ha hecho su primera pelicula
Ihablada en español.

· .oDular film ·
Incluso la dificultad del lenguaje 'que se pre-

.senta en ·el caso del director, el señor Cyril
.Gardner, y que en principio .me hada mos-
.trarme pesimista, 'se está salvando con abso-
Juta facilidad. Con el señor Gardno8r coll1~lo['a
el señor A. Washington Pezet, .peruanu, ex-
célente director de escena.
,<Así', ,del mismo modo que ,s:!!solucionaron las

.dífíouleades 'que ofrecía al ~úhci.pio la película

.h'a:blada,-,se están resolvieudo 'ahora las que
añade el caso de IRS.películas en español.

'Para mí, esta película 'es .a,l'go'enteramente
nuevo. Es la "primera vez 'que actúo en el cine
en mipropio 'id:ioma-;:'Y..téngase en cuenta que
hace veinticinco 'a!io:s que salí- de (España, y

1;
peta! y

que sólo he vuelto allá de visifá, y siempre por
breves temporadas. Como es natural, sentía la
aprensión de que el español, que hasta la 'fecha
me había 'servido para en,oon·del'me, no 'Seria
adecuado a la escena. Sin embargo, ahora que
he ensayado no pocas veces, me place declarar
que mi actuación 'en e ta película ha de estar
a la 'altura del 1'6 1,0 de mis caracterizeoiones.

Confío en 'que mis oompateíotas de España
y mis amigo" de Sur América tendrán en
cuenta que el Moreno 'que oyen en la pantalla
es 'el Antonio 'Moreno que ilui pa-sado la mayor
parte de su vida en un país anglosajón.

ANTONIO MORENO

Raquel Torre; enseña español a Buste¿ Keaton para "Estrellados", primera película totalmente hablada en
, castellano, que el famoso actor c6mico hará con Raquel para la M.-G.-M.

El español en el cine

E N la asombrosa y complicada evolu-ción
del cine, que íha logrado dar a lBJS fl-
zuros silenciosas 'que se proyectahan

1antasm~"óri-camelJibe en el -Iíenzo cinemato-
zráflco v~z y por lo -tarito vida, se ha produ-
~ido, corno es natural, una r,evol)lCión 'en la
índustria del film debido a que ha 'sido necesa-.
rio adoptar nuevos métodos, nuevas técnicas y
buscar además nuevas 'es,trellascuya,s VüC0S
pudieran ser Deprodl!-üida;s con ~laridad e~ ,el
cine sonoro; es decir, 'que tuvieran cualida-
des ,fo'tolÓnicas.

Hemo-s visto 'que desde la apar-ición de las
películas habladas y cantadas infinidad ,de. es-
trellas han desaparecido elel panorama cine-

. matogréfloo y, 'en cambio, otras artistas de 's'e-
gunda o tercera calJegorí.a, o p:rsona,s q~e tal
vez no pensaron nunca ser artistas de eme se
nos han presentado, ip so tacto, CO)1l0 estre-
llas de primera magnitud en el cielo ele Cine-
landia. Esto ha sucedido porque para el nuevo
arte no sólo es necesario tener belleza y rper-
sonalidad, 'sino también voz, yes claro 'que
el artista, nosi'empre, posee ambas dotes.
Rabí-a, pues, estrellas que llegaron a serlo por
su gran belleza. y atractivo, pero 'que por no

'tener voz adecuada han sido postergadas y
otras que no lo fueron por falta de eeas cuali-
dades, pero corno -se ha visto 'ahora que po-
seen un sxoeleute timbre de 'voz han sido ele-
vadas a la cumbre donde estu vieron 18's pri-
meras.

Preparados ya 10'8yanquis para ·entrar en 081

nuevo campo 'que se abría a 'la industria, pero
que 'se concretaba solamente- al propio mer-
cado, sutgió otro problema que era: mucho
más difícil de resolver y que tenía mayor tras-
cendencía ~ lBJS películas americanes no po-
dían tener aoeptación en ningún 'país donde
-etie idioma ifues,e desoonocido y por lo tanto
lUlaa reducirse el mercado de las ip¡;pducdones
americanas a los países de habla inglesa. Ha-
bía qúe comenzar a filmar películas para 10's
países extranjeros. Los dos idiomas más im-
portantes en el campo del cine sonoro son el
inglés y el español, de modo 'que lo más ló-
gíco y natural 'era producir en seguida pelí-
cula: en caetellano. Se presen taba, sin em-
bargo, la discrepancia que existe entre España
y los países hispallüameric&nos y de 'estos paí-
ses entre sí. 'Cada uno de los países de Hi-spano-
américa tíeae sus modismos que uo han que-
rido ser aceptados por 'la academia del idioma
y en España sucede exaotamente lo mismo
entre las diéerentes provincias que componen
el peinado 'español. [Entonces se decidió con-
tratar artistas, ya 'fuesen éstos españoles o
hispanoameric&nos, siempre que el eStpañol
que hsblaran fuese pulcro en 'el senti.Io más
amplio de es be 'Vocablo, recurriendo para ello a
'escritores y traductores ampliamente identífí-
oados con la 'técnica del idioma 'para 'que pu-
diesen usar un español comprensible en todos
los países donde se habla castellano, 'huyendo
de esta manera de todo modísmo o frase idio-
máti-ca exclusiva de una sola región o país.
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Las
favorita,
de" la

.pantalla
y la
moda

A la izquierda, la bo-
nita Anito Page luce
un precioso vestido
blanco y chaqueta
verde como indumen-
taria primaveral.
A la derecha, la en-
cantadora Sue Corol
exhibe su último"mo-
delo de vestido que
realza su natural be-
lleza.



aCata!
La linda "oedeiie"

.. '

de la M. - G. -M.,
Carlotta King, lu~

detido un magnl-

fico traje de noche,

de saitn negro, que.
ha hecho furor en

Hollywoodi

..... l

Carmel Myers, la belltsima actriz de

-la Metro~ Goldwyn-Mayer, con un

bonito traje de noche, a base de

blanco y negro, lodo él definisima

hlqnda de seda.

UlJa larga cinta parte del lazo' pren-

diJo.en el hombro derecho.
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por Alicia Cferrá.n

Mary Brian ofrece algunas indicaciones de belleza

U NA mujer puede d'isi-
. mular sus defectos y

ac)'ecentar sus cuali-
dades haciéndose ver encan-
tadora con s610 empieor un
poquito de sentido común fJ
tomar-se la molestia de no
«exaqertu» nada, Creo s'i:nce-
mmente-dice Mary Br-ian-
que el pecado más gl'ande
que comete la mujel' contra
sí misma es e-l de r-ecurrÍ1' a
cosméticos con demasiada
frecuencia, cal'garvdo la mano
más de lo debido, Las siguien-
tes reqlas obsel'Vadas por mí,

'pueden ser- de gran valor-
, para toda mujer que quiel'a

ser her-mosa, s'in dejar de ser
natural, que, en mi concep-
to, es el supremo encanto:

1.a P-rotéjase la cabeza de
los cosméticos y tinturas. El
uieior cosmético es un buen
lavado con jab6n yagua
[ria y ,deSlpués una [riccum
con un poquito de ac'eite de
oliva.

2, a Después del ba1io, tma
buena mano de crema a la
cara, seguido de una buena
limpieza y unos chapuzones
en agua fría, ponen las meji-
llas máS! sonrosodos que 'el
mejor carmín,

3,a Los polvos en la cara
son r-ecomendables en todas
ocasiones, p,ero sin exagera-r
tanto ,la nota que se vea a
simple vista,

4, a Si la piel se resecs un
poco, después del baño dese
una mano de aceite de oliva,
Este suaviza la tez y le sirve
de nutrici6n a la vez, Una
clara de huevo bien bwtida y
aplicada antes de acostarse,
blanquea el cutis mejor que
ning'una crerne.

5," No recomiendo a la
que no lo necesita impel'Íosa-
mente el carmín en la boca,
A '1 aip-Licwrlo,,cuVdese de no
exaqerar la nota, Muchas mu-
jeres, por hacer aparecer la
boca demasiado pequeña, con-
cluyen por dest?'Uir uno de
los encantos más preciosos
de la mujer,

6,& El carmín en las meji-
llas .debe ser muy tenue,
Téngase en cuenta que el
carmín >tiene :el íobje<tivo de
imitar los colores de la Na-
tumleza, y que si exageramos
un poco la nota haremos de
nuestro rostro una perfecta
careta, Cúidese siempre de
pa-sar la borla después -de la
mwno de carmín, Esto hace
que la ilusi6n del color natu-
ral sea perfecta,

7:1' No recomiendo por
ni:ngún concepto, que se use
mascarilla para los ojos o las

pestañas, Los ojos son en ex-
tremo delicados y no debe-
mos echarlos a perder con
pinturas, A consejo por la no-
che un baño a los ojos con
un poco de agua tibia y ácido

el cabello o'rbdeado que lava-
dos con agua fría, un poco de
aceite de ,oliva y una hom de
exposici6n al aú'e y al sol.
'El ondulado qu-e se consigue
de esta maneTa e~ más per-

Mary Brian, la preciosa ingenua de la Paramount, gusta retra-
tarse, de Vez en cuando, con una indumentaria de otra! épocas más

romántica. que la presenle,

b6r-ico, Una recomendaci6n
importante: al mediodía, des-
pués del almuerzo, ur reposo
de unos minutos con los ojos
cel'rados quitm'á la fatiga del
trabajo excesivo y conservará
los ojos llenos de vital~dad,

8,a Aunque W lnejor de
todo es cultivar el crecimien-
to y arreqco en la forma de
las cejas, la que lo cr-ea ne-
cescrío puede tocarlas con
un poquito de cosmético,
dándole'S la jorma que crea
mejor, Hágase esto con mu-
cha discreci6n, pues aunque
de lejos no se nota, al acer-
carnos a las pel'sonas nota-
rán inmediatamente el a?'ti-
[icio,

9,& Nada mejor pera tener'

manente que ningún otro y
tiene la virtud de contribuÍ?'
a la conservaci6n de la salud
y aumento de la belleza de
todo el cuerpo.

10, a La aplicaCi6n del per-
[ume [amerito es tal vez lo
que más cuidado exige de la
mujer. El perjume, lo mismo
que los demás elementos em-
bellecedores que emplea la
mujer, es arma de dos filos,
Puede hacernos agradables o
deeoqrcdable«. Un al'oma
fuerte es siempre T8ipulsivo.
Aplíquese con mucha discl'e-
ci6n y bien esparcido, Por
ningún concepto se debe apli-
car a la Topa, Unas gotas en
la cabellerra y el busto son
más que suficiente,

de CRteJu y
El amor de una mujer'

Una mujer llamada \Mar,gare:t \Ma'80n, de
cincuenta y tr-es años de edad, viuda y sin
hijos, crió con toda atención y cuidado a una
gran manada de pavos,

Cuand? los anim.a,l!toSJ, ibíen cebados por
ella, crecieron lo suficiente para 's-er vendidos
el dueño de la man8JiI:íf mandó 'que los PaJvo~
fueran llevados al mer-cado al por mayor .

La 'Pobre Margaret ;~fason, para quien aque-
llos auirnaíitos eran todo cuanto de' cañño
tenía en el mundo, no podía ni siquiera so-
portar la ideade la s-e~ara>Ción. Durante días
y días estuvo retrasando la partide de los pa-
vos. COIl di~erentes pretextos; pero finalmen'\;€
el dueño de los p8JVOSle dió la, orden termi-
nante de mandar los pavos al día sig,ui'ente al
mercado, - .

Entonces Mar:garetMason adopto una re-so-
J ución fa'Lal', Ella no se' separaría en vlda de
los queridos animales, y aprovechando .un
momento en que en la ¡granja no ¡habia nadie
s-e metió dentro de la caseta de madera don-
de se 'guarecían los pa vos y la prendió lflllligO,

Margaret y sus pav@-$perecieron víctimas
~el fuego, •

Motivos lrotsieales como adorno
-,

ESTÁ muy en ¡boga el motivo tropical
como adorno del vestuario femenino,
Travis Banton, afirrna 'que el motivo

tropical Ilenará por completo las creacioues
de la próxima 'temporada. iEl cr-ep-é; con ador-
nos d-e ramas de palma y hoja-s verdes y ama-
rillas, 's-erá la tela que más s-e consuma du-
raDt~ la 'Primavera y 'el verano. Con este id-ea
en Vista, el célebre modisto acaba de dis-eñar
una bella creación de esta clase de 'vestidos
para 'que s-ea lucida por Kay Francisen el mí-
mero que' interpreta en una Revista que ;;e
está impresionando a-ctualmente en 'el estudio

- Lasky, de Hollywood, la silueta femenina se
hace más esbelta y sus movimientos 'son más
rítmicos,

Una indemnización

_ EI «Paris Midi» dice que una opulenta dama
suramericana residente en la capital francesa
ha pr-esentado luna «lénuncia al Juzgado, en
virtud de la cual 'exi,g.euna indemnización de
den mil francos. .La denuncia consiste en ha-
ber ¡perdido dicha dama un trozo de cuerda
de ahorcado.

Parece 'que el 'Pedazo de cuerda en cuestión
se extravió durante una mudanza, La denun-
ciante alega 'que la cuerda citada le ha dado
siempre muy buena suerte y 'que ha -d-elJermina-
do 'su prosperidad. Su marido, que durante
veinte años realizó pesquisas para en-contral'
yacimientos de petróleo, no los encontró hasta
!pocos días después de haber recibido como re-
galo la cuerda mencionada, La denunciante
ganó poco tiempo de-spués un importante pre-
mio en un sorteo d-e la Lotería española,' ~

iEl dire-ctor de la Agencia que .intervino en
la mudanza ha declinado toda responsabilided,
y su abogado cree 'que la denunciante ;p,erderá
seguramente el pleito.

ER.UPCIONItS DE LOa NI~OI
DIU.PAJlIliCEN aÁpmAHliNTE CON EL

DfPUlIIIVD IlflnTIL , PASU PI.in
CABALLERO

SARNA (R.O:AA)
cOaAlE EN 10 HlNUTO!! CON

Sulfureto CABALLERO
'ni. .1 C.llnl b,ullim, f.rluiu J dirllildlSlI
,. CabeDero Ro" -I,.rt ... 711- aarceloaa
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LOS CANTANTES EN EL· CINEMA
/

. !'~~ "'. . . : - "" " '. !.",

~t:

"

"

jl/Of!¡r Iris/¡ ,

El nueuo cinema Va captando a los artistas liricos más eminentes del mundo. En un plano mds o menos lejano, la ópera
pasará del escenario teatral a la pantalla. La última adquisición del cine sonoro ha sido [ohn Mac Cormiclr famoso
barüono de la Metropolitan Qpera Hoase de Nueva York, que aparece en "La Me/odra de un corazón", de la Fox.



Salir confiada

;re

de paseo,
de visita,
a! baife,
a( sport:es seña! de que Vd usa en su máqai!!age

}
el colorete adoptado por la mujer rno-
dema.. § Una sola apaicación basta
para todo el dia. Ahorra tiempo, no

irrita la piel. y asegura a sus MEJILLAS
. y LABIOSun color atractivo, discreto, -. . ,1' "

Y ~¡jl!elÍte.

BADALONA

Selccelones (apltolio
Solamente suprema calidad
Ha sido estrenada y sigue
proyectándose todos los

,días con éxito creciente la
magnífica supercomedia

¡VIVA EL AMORl
última creación de la deliciosa' 'vedette:

el) la que obtiene uno de sus más ruidosos triunfos.

No deje de verla en los cinemas

,CAPITOL y LIDO
./
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Janet6aynory.Charles Farrell
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en su primera producción sonora- "'.'
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n p ataa ·,a americana
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Proyecciones de prueba
"El cuerpo del delit~"

PELÍCULA dialogada en español, con artis-
tas e,spañoIes y 'sudamericanos, fabrica-
da en Hollywood con la marca Para-

monnt.
Se pasé de prueba en el Colíseum el sébado

último.
, "El cuerpo del delito» es un film policíaco,

y dentro de este género de obras 10 bastante
intel'esan'te para intrlgar y entretener &1 pú-
blico. La acción gira en torno a un crimen 1'0-
deadode misterio y a las curiosas 'investiga-
ciones 'que realiza para descubrirlo un famoso
detective.

La realización técnica de Ia cinta iguala en
méritos a la mayoría de las que salen de los
grandes talleres de California. Escenárics
magníficos, fotografía clara y bien contrastada
de luce' '.' .....-,
,La pal'be artística es más Ifoja. La Iacorde

los intérpretes es 'sólo discreta. Destaca, sobre
lodos 'ellos, Bamón Pereda, el de voz más fo-.
toíónica y el de gesto ~ás adecuado y jri'sfo~
Posee una figura 'que, SID· ser excepcional, re-
sulta agradable,y temperamento. Hay, pues,
el! él un 'buen actor de cine 'en embrión. Y
llegará a serlo :si cultiva y depura su tempe-
ramento: por medio del estudio,

,El diálogo,' original de J. Carne~ Ri'balt¡¡:,
imprime a 'la. acción, por la largura de algunos
parlamentos, una lentitud que no es la acos-
lumbrada. en Ias producciones yanquis. Ade-
más no tiene la alta calidad dramática que
nosotros desearíamos 'que tu viera por tratarse
de una cinta totalrnentebahlada en español.
Con todo, es bastante 'correcto y no se 'hacen
en él concesiones a la chabacanería.

A nuestro juicio, el mayor vador de- ,cíEL .
we~po del delito» 10 representa el esfuerzo'
realizado por la Paramount para ofrecer a Jos·
públicos de habla española una película de
lar,go metra.je y !die excelente presentecióm
dialogada en nuestro idioma" escaseando tan- .
lo en Norteamérica los artistas de lengua hís-.
llan~,y siendo Jos pocos que hay de mérito
tan 'parco, Conjuntar artísticamente a indivi-
duos así .supone una labor considerable por el
resultado obtenido en K<iEl!. cuerpo del delito»,
que es 'el máximo 'que ee podía logr-ar, no
fi:;urando en el rep arto , a excepción de Anto-
rno Moreno, un artista de reconocida solven-
cia y ca tegoría.

La novedad. de ser :és~ la ,primera película
hablada en español, el anuncio de su estreno
causará enormeexpectación en el público y
es de suponer que tenga mi éxito 'gI1ande.'

En la misma 'sesión 'se pasó también de prue-.
ha «La paloma», cinta sonora de dibujos ani-
mados.

Mac Pleisher, el dibujante, ha logrado qué
~us monos superenen chispa 'cómica a los me'
jores actores del cinema.

"La 'paloma»" realización cinematográfica'
por. medio de dibujos, de la canelón argentina
de ígual título, 'es un acierto de grada y co-"
micidad ingenua. 1,

El tenor Julián Oliver, 'que canta «iLa palo-
ma», posee una voz bien timbrada y magníñca
escuela. '

Hay en esta cinta un truco muy ingenioso.
Uno de los adm irables monigotes de Fleisher
echa una escala ~musiéal, por supuesto-spara
que su dama ,}> 'le -desde 'el balcón a la calle.
La única nota ~vbre la que no se posa el pie
de la duma 'queda flotando en' la pantalla, y
al aparecer proyectada en ésta la canción, la
nota 'que ha 'que 'ado suelta cae precisamenté
sobre l~ sílaba del verso que 'va acompa-ñando
la música para que el público pueda cantarla.
1 Es algo nuevo y original que agradecerán
os espectadores de aficiones líricas el día que
sed'be~trene tan graciosísima cinta sonora de
r UjOS enímados.

GAZEL

"Troika"

EN ',el Tívoll se pasó de prueba hace unos
días esta película rusa, .
,..El 'extenso comentario elogioso que

nuestro compañero Juan Piqueras le dedica en
este. mismo número, con motivo de su pro-
yección de prueba en Madrid nos exime de
dedicarle-ahora mayor espacio,' pero queremos
significar que suscribimos la opinión de nues-
tro camaradá., '

ÚL TIMOS ES TRENOS
. . Fémina: "Gesto dehidalgo"

LA 'aQción en California en la época de la
, colonización española.

· '. El tema es' sugestivo y atrayente y
tiene para nosotros el encanto de ver en l-a
pantalla un tipo auténtico, por 10 bien traza-
do, de viejo hidalgo español, orgulloso y alti-
vo, que por su oarácter sabe ir a la miseria y
a ,la/muerte con un :g,esto desdeñoso y un ade-
mán cortés.· -c, ,

· Pero .si €J. rasgo. psicológico más caracterls- •
t1.c0 de nuestra raza se acusa en este viejo
hidalgo del mm, 'la .gr-acia y la gentileza de la
muj-er 'hispana está admirablemente encarnado
.en R,'ené¡:í Ador,ée,que se nos muestra en
«Gesto a;e', ihidªlgo» como una española de
c.asta. ~ I

'Su rostro, enmarcado por 'la mantilla que
neva prendida con garbo, -tiene la belleza dra-
II).ática de Ias antiguas damas españolas. Y
su figura, la majestad y el ritmo :gradoSO' de
aquellas castizas mujeres. Y 'sus ojos, el mirar
apasionado y encendidode las andaluzas. Fir-
me y macizo el 'busto ; airoso el andar. El
baile que interpreta es UDa maravilla de gra-
'cia," '.C' .

A Benée Adorée, por su creación de espa-
ñoía 'en ~ste magnifico film de Ia Metro-Gold-
wyn-Mayer, habría que deolararía hija predi-
lecta de ,Espáña.
· En «Gesto de hidalgo» 'se pinta con maes-

tría y vigor la odisea ,de los 'que fueron a. Ca-
llíomia en 'busca de oro. Hay escenas de enor-
me colorido y de emoción intensa, El idilio
que se ha prendido .al aegumento no tiene la
frivolidad de otros idilios de película-lo que
desvirtuaría el temperamento de los persona-
jes de recia contextura dramática-, sino que
se trueca en pasión violenta, reprimida por
la altivez de la española.

«Gesto de hidalgo» - !por cierta muy bien

En cinco tonos:
Blanco, Rosa, Rojo, Ora- •
nate y Coral. . Pts. 2'00
Nácar (Novedad).» 4'00
Se vende en las mejores Perfumerlas

UNITAS, S. A.
Libretería, 23 - BARCELONA

t,mcronizada - 's la m '1'l cula en qQ.~
aparecen <tliposespañoles que no cae eh la es-
pañolada ridícula siempre y ya molesta por lo
que la explotan propios y extraños.

El film tuvo el éxito grands que e merece.
M. S.

Capltol y us; Cine: "t Viva el amor!"

UN .a'sunto ameno y divertido. Una ar-
tIs,ta. d?tada de vivacidad y gracia
irresistfble : Anny Ondra. Una ij)¡l'e-

sentacíón muy cuidada. Una tJ'otlOgrafía exce-
lente.

He aquí, resumidos, los valores de «1 Vi'va
1':1amor !», la comedia que Selecciones Capito-
Iío ha presentadu.en Ias pantallas de Capital
y Lido Cine.

Anny O~dra, .dentro del mismo personaje, '
hace dos tipos diferentes, opuestos : el de una
muchacha gazmoña, dionesta hasta la ridicu-
lez, y el de otra moderna, 'r'eSuelta y vívara-
cha. De las dos maneras está deliciosa y de-
muestra la ductilidad de su temperamento de
artista,

«¡'Viva el amor l» regocijó al público que
aplaudió largamente. ' '

(CiL.aescultora de la paz», también estrenade
en dicb.?s l? cales , tiene un asunto viejo, y por
'S'U r,ea}¡!a-clón parece película hecha ya. hace
unos anos, aunque desflorada ahora 'en las
pantallas barcelonesas.

Los arcos "Klieg" ya no-tienen
aplicación en el estudio de cine

L·os antiguos arcos «Klieg»', que hace aún
, " pocos anos ,eran el terror de los ar-

tistas de cine, están siendo substituí-
dos rápidamente por Ibujía's de dos mil lám-
'{'J-aras. Se puede decir que actualmente ya
quedan muy pocos en los talleres de cine. El
micrófono los ha expulsado ,para siempre,
c?n el beneplácito de actores y personal téc-
meo.

Los arcos «iKlieg», a despecho de las fatales
consecuencias que originaban a los ojos de
los actores, fueron, no obstante un elemento
de éxi~o. para muohoa vde ellos'. La luz que
despedían estos arcos contribuía de una ma-
nera efectiva a Ia buena fotografía de las pe-
lículas, y muy especialmente de la tez hu-
mana. La cara 'que estaba bañada por su luz
aparecía en Ia pantalla con tonos suaves y ha-
da que Ioseombreados Iuesen claros. Desde
luego, también 'ejercían una influencia tan no-
civa en los ojos de los artistas que en más de
u.na ocasión fué necesario detener Ia produc-
ción de u,na escena en espera de 'que la pri-
me~a ~-ctr~z o el primer actor se repusieran de
la írrítacíón de su vista, irritación causada

'por la intensidad deIa luz de los arcos «Klíeg».
. La .razón que expulsó a los arcos «Klíeg» es
el ruido que producen en su estado lnoandes-
o~nte. :Este ruido, aunque apagado, 'era reco-
gído por los mícróíonos y hacían imposible Ia
grabación de escenas haibladlÍ.s. «Jóvenes d~
M~attan» es Ia primera película que se ím-

- presiona u~ando las bujías de gran potencia
en elesí.udio de Ia Paramount.

NUESTRA PORTADA

EN la portarla del presente número figura
una pareja bien conocida: Buster Kea-
ton, el actor que jamás sonríe, pero

que hace reír a todos los públicos y A nita
Page, la bonita estrella de la Metro-'Goldw¡¡n-
Mayer.

En la contraportada figu1'a el galán de la
Pathé, Lew Ayres.

La lengua española y el idioma americano
del Sur en el cine (Continuacl6n de la p6g, 3)
frase : una para ellos y otra para nosotros.

Réstame consignar aquí, 'hablando en serio.
que las enormidades que el escrito latinoame-
ricano en cuestión contiene, y en particular
aquella que dice: «De IAmérica han salido los
mejores 'gramáticos y los más sabios filólogos
que nuestra lengua ha. tenido hasta la época
actual», etc., harán sonreír a los extranjeros
que lo lean, por poco que posean cierto, grado
de-cultura.

Después de todo, justo es que les dejemos
gozar del derecho al pataleo ... \RMAND GUERRA
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jVIVA~L AMOR!
De las Selecciones Capitolio - s. Huguel

Por ANNY ONDRA

LOS amantes de la moral y ,de les buenas mundo, yendo a dir con sus huesos al bar
costumbres han coüstituído una Aso- C6S8:UOVa,donde la casualidad le pone frente
ciación para 'la defensa de tan sanos a. frente de Osear, M que no ha tenido 008:-

principios, ysu presidente, el ~rafesor Ti-sión de ver aúnen casa de 'sus tíos; es-decir,
moteo Schmoll predica con el ejemplo, ha- a,} que no conoce, y con el 'que ll'Otarda en
oíendo una vida modelo de austeridedv de la hacer 8:!IIl:istad,pues ambos 'son dos verdade-
que son víctimas su esposa, su única hija, ros «puntos filipinos», como se dice vulgar-
Alllny, que a los diez y oc:h,? años cree aún mente ...
que ha venido al mun-do debajo de un repollo, .Aquella noche Itl'lllUscur-re como todas, plá:
y su sobrino Osear, quien RO obstante RO lla - eida parael profesor Sehmoll, su señoray su
marse Bartolo, se pasa el día tocando la fla?-ta, hija, que la pasan durmiendo tranquila-mente
il'ormand'o dúo con 'Anny, a la que -se con- los primeros, y Anny estudiando, enbre cabe-
iSDen'te, por toda ·distraOción, ,api'tm-de,r el zadss de sueño y bostezos de aburrimiento,
pieno..; . . . . una guía pa:ra 'la-~doncellas en edad de inatri-

P-ero A;si como Anny 'es sinceramente ino- moniae, que :su papaíto, previsor, ha puesto
cerne por más de que una v-oz secreta ,le dice, en 'sus manos ,la noehe, antes con micas a la
harto frecuentemente, que la vida es a1go más llegada del <f'O.ras'tero,y tunneltnosa, pero sin
que 10 'que 'ella sabe y conoce, Osear ea..un inoidentes desagradables para Osear y para
lüpócri<ta redomado, 'que por las noches Jesús, que se separen Y s~.retiral1 a sus res-
cuando todos duermen. en la casa, se embute pectivos .domioblios, bien ajenos de q~_e los
en su frac y se va' a 'Pasa'!' fas veladas a 'UIl ,tienen tao cerca ... '
restorán xlel 'que sólo diremos, - para 'que el y amaáece el día siguiente, el día dé las
leiCtor se forme idea de' ,la índole del estable- ,p,res'entaciones, 'que Anuyespera .juhllosa,
cimiento, 'que se ,titu1a «Casanova», en re- porque no ignora ya 'que el huésped es persona
cuerdo 'sin duda del famoso «galante even- grata a ·:;iUS padres; como se lo es a ell~, desde
turero';, donde ¿ultiVá la amistad xle «Flor" luego; aüu: sin conoeeele, , 'Y que el huésped,

-de l'il'O)) , «est~lla,)" del -CahareL.. , a 'su vez, aguarda con temor, sospechando que
'Pues, bien, el papá de A.Il.I1y, el Profesor 1a hijadel amigo de su pedre, de la que 4am-

Tímoteo Schmoll, recibe unacaets de eu an- bién sé Ie ha rucho 'que puede y debe llegar a
tiguo amigo Edgaedo Krell aviséndole la .ll~- ser su mujer, sea una niña rancia, ta~ ~nti-'
gads de su hijo 'Jesús, [!:le regresa de un Y,IaJe , cuada,- no oostante sus diez y ?oho prJImave-
por el extranjero, y Le ruega que le 'busque . ras, como los autores 'de sus díes..; .
alojamiento y le vigile, 'para que no caiga .en Pero tanenconJtr80das sensaciones, que se
ninguno de los peligros que acechan a la ]U- oonñrman en todaesüs .partes : el' decir, que
ventud en las 'grandes ciudades... a Anrry le gus'taooormemente Jesús. ~~ll y
. ,El profesor Schmoll, no sólo cumple ama- quea Jesús Kreíl no le .gusta Anny III ch~sp~,
ravilla el encaego, buscando al hijo de 'Su no son nada oomparadas cou la que expen-
amigo una habitación contigua a s-u casa, menta Osear alencontrarse cara a cara con su
desde Ia 'que puede veole y observarle, sino compañero de la noch~ anterior. Sin embargo,
'que, conociendo toda la hombría de b,~e? del no pas-a ni .nada llegan 'a sosP~1!-ar íos tras.
pa-dre y dando por descontado que el hIJO es Una seña -hecha con el mayor :dl's~ID'1l10,basta
un digno descendiente suyo, concibe la idea pera ,qu~ Jesús,' que es un muchacho com-
de casarle con Anny, idea que a la mamá le prensivo, no tire de la manta, no descubra,
parece de peeles.. . 'al falso modelo de virtudes, 'que no otra cosa

y .en estas circunetancías <llega .¡jI joven a es asear paea el profesor y para su señora.
casa del profesor, y no tarda en darse cuenta La entrevista, durante la cual Anny ha tra-
de que el amigo de su padre es un hombre tadode insinuarse por todos los medios al a'l-
que vive con atraso de medioeíglo, observa- canee de su Ingenuidad. tades como el de en-
oión que no le preocupa gren cosa por cuanto, treaarse a-l entretenido [uego xíe las flores,
apenas ínstalado, .se deja arrastear por .su 'de- par~ decir, por medio de ellas, lo que sus la-
seo de conoeer=Ia vida nocturna de la ciudad, 'b~oo. no pUed'311 ~'ejar escapar, no obstan~e
que visita 'por prámeea vez, cambia el traje de pñgna por hacerlo ;-esto.es, que 1<:parece Jesús
viaje por el de etiqueta, y se lanza a .gozBir del el marido ideal, se desliza ahurrida para éste,

o o

l..ma escena de la película.

que uo jse entera, o no quiere enterarse, de
que el corazón de Auny late por él a una ve-
locídad de sesenta kilómetros por hora ...

Mas Anny no se da tampoco cueuta de que
Jesús la mira con ,la mayor iudiíerencla. Por
el contrario cree que se ha sentido impresio-
nado ,favorablemente y 'que la ama ya y ha,~ta
que la dice, pov medio de una flor que deja,
dista'aldamente, al alcance de su mano, que
aquella mísma noche 'se verán de nuevo ...

y llegada la noche, la infeliz saduerme, o
pretende dormirse, acariciando la ilusión rJ.e
que Jesús va a caer, de un momento a otro,
rendido de amo'!', a sus pies ...

Pero Jesús lo 'que hace 'es irse al Ibar Casa-
nova seguro de encontrarse allí con Osear,

- como, en efecto, sucede, con grao.contento de
ambos, íntímos amigos ya, y enteegarse a toda
clase de- excesos, tantos y tales, 'que cuando
llega la hora de retirarse níuguuo de los dos
puede tenerse -en pie ...

Blestado en 'que arriban a case es ,~an .1a-
mentable 'que Jesús se equivocatle habitaoión
y por' meterse en Ja 'suya 'se mete. en la de
Auny, cumpfiéndose así, aunque bIen. COTIt~a
su voluntad, la promesa, hecha ternbién sin
darse cuenta, de verla de nuevo antes de
amanecer. v .

. Anny, inocente como una paloma s~ hiel,
ni se sorprende ni mucho menos se enoja ante
,la presencia del i~-t:ruso, c-uyo, sueño vela
amorosamente, acariciando a Jesús como a un
niño, tarea .en laque la sorprende su papá, a,l
que. ya no parece tan bien -la a ventura, que .no
puede tener otro final, según declara pll<ladma
y solemnemente, que la boda... ,A'SI 10 re-

J clama el honor de su apellido, manoillado, y
así s-e <hará...

Pero su mdígnación y sus planes tienen que -
tener, forzosamente, una tregua. El profesor
Schmoll y su señora han de emprender un
viaje de Iiigiene social y han, de estar aus~J?--
tes un mes durante-el CUBilconfían a su hija
y a su ;:;ob~~no, a aquella, a Ios cuidados de
una 'señora de compañía, a la que Osear des-
pacha pronto y con cajas destempla da-s, y a
éste, a los del mayordomo, que no, toma muy
en. serio su 'PapeL.

En realidad Anny y Os= quedan abandona-
dos a su suerte, que, por lo que a la j@v~n se
refiere, no es mucha, toda vez que Jesús. no
'parece muy propicio a ca:'8:rse, pase 10 que
pase, con una tonta de capirote o?mo ella.... •

Anuy 'se da cuenta de ello y, libre de lLa tí-
ranía paternal, se propone trall'sf~rmarse en
una mujer digna del !lmo~ 'de Jesús, para lo
que se pone bajo la dirección y al amparo de
Jos conocimientos mundanos de, su 'P'rlmo ...

Bste acepta de buen grado, pues encuentra
perfectamente legítimo el/dese? d~ Anny, a la
que entrega en ruanos de su amiga '«!Flor de
'I'ílo» una maestra que ni hecha de encargo
para que haga de ella, rápidameute una mujer
a Ja moderna, Iíoencíada, cuando menos, en
amor, y doctora en coquetería ...

AIlUY, que sale una 'dis~illuJá muy aprove-
chada, y que progr~sa nO'f¡¡¡;hl~eJ?-te en sus
estudios de la ciencia de la frivolidad, a cs-
paldas de Jesús, naturalmente, va gan~do
poco a poco la voluntad de éste, no en la VIda
~pacible del -hogar, '!lID!?en la .~~ultuosa del
bar Casanova, que Ja joven VISita como upa
parroquiana más, presentándose a sus ojos
lan distinta que no la reconoce y, tal vez, por



eSQ se enamora de ella, dando de lado comple-
tooll'ente" a los proyectos matrifnonieíes del
ofendido profesor Schmoll... ' .

Para Jesús no existe en el mundo otra mu-
jer que aquella, a laque cree «Flor-. de Tilo»,
y así se lo confiesa, sín ambages ni: rodeos al
amigo de <su padre cuando regresa de ,su ex-
éursión, que .ha sido un rento accidentada por
haber llegado a sus manos un retrato que ha
llevado Ia intranquilidad a su espíritu: el de
una joven, 'harto. 11gerá de ropa, que se pare-
ce a 'su hija como una .gotade agua a otra
gota de agua... -

Jesús. ve el retrato y reconoce en 'el acto a
«Flor de Ti'lO)J,'la mujer de sus pensamientos,
la que ha de ser su mujer , en una palabra,
aunque se.hunda el mundo. Peroel profesor no
se .da por satisfecho y duda aún, por lo que se
hace pI'edso 'que se convenza por sus propios
ojos de 'que «Flor .de Tilo» es una reafidad, no
una íhision, y además, de 'que, aunque se pa-
rece mucho a Anny no es ella, sino otra mujer
muy distinta ... ·

•po,Dulartilf~.
y como no hay otra forma de que se con-

venza 'que )a de 'qy.e vaya al Bar Casanova y la
vea actuar, allí va, venciendo todos sus es-
crúpulos ...

Anrry, que acaba de ser proclamada «Rei~a
del Coctaíl», a,] darse cuenta de la presencia
de su padre no v,e otro modo de sadir del paso
que improvisarse artista, :,-en complicidad con
la verdadera o«illllo'rde Tilo» y con su primo,
que 'se 'presta a actual' con ell.a en un número
de ibai1es excéntricos que alcanza el más íelíz
de los éxitos, pr·eci'.3amente.pür eso, por su eX-
oentricidad, toda vez 'que nioguno de 'los dos
da pie con bola, improvisando una secie de
trucos, unos intencionadamente y otros 'debí-
dos a su aturdimiento, ·que son acogidos por
el público con grandes ovaciones ...

illJsta consagración de Ia gracia de la su-
puesta artista hace que .!;esús acabe :de perder
la cabezapor 'ella y que renuncie definitiva-
mente a 'la mano de Anny. Al confesárselo así
a la mamá, ésta. le reprocha su conducta. Un
hombre corno él no debe casarse con una hai-

lat-ina de cabaret; suposición que rechaza el
enamorado, pues cree estar en el secreto de
que kF1lor ele THo» no es una artista, sino una
multimillonaria yanqui, excéntr-ica y capr].
ohosa como la mayoría de las mujeres de por
allá... '.,,' ,

y hecha esta declaración, corre en busca de
su adorado tormento, al 'que encuentra bajo
'la impresión del triuníó que acaba de alean-
zar. Pero no va él solo, que la mamá de Anny
va tras él. Y allí, 'en pleno templo del pecado;
se encuentran ,frenté a frente; los papás, la

. 'hija, el sobrino y J.esú.s... '
y aquella realidad tan espantosamente terri-

ble .para los señores Sohrnoll, ailyeconooer a su
hija; 'que no conserva ni el menor rasgo de ·10
que era,colma la aventura de Anny, que ve
caer en 'sus brazos, loco de 'amor, a Jesús
KreIlr que cree abrazar a la millonaria yanqui,
'pero 'que no siente \la menor contrariedad .al
darse cuenta de que a quien tiene entre 'sus
brazos es a Anny Schmoll, completamente
transfigurada por obra y gracia del amor ...

NOT/(/AR/O
Los amores de Anny Ondra

S ELECCIONES Capltolio, cuya gerencia ha
demostrado siempre un gran conocí-
miento de 105 gustos de nuestro pú-

blioo, viene acentuando la tendencia a morio-
polízar, o poco menos, todas las producéíones
de Anilly Ondra, la encantadora artista, cuyo
talento y cuyo arte se han conquistado rápida-
mente 1818 simpatías de todos los amantes del
cine. •

'.Conseouen,te con leste propósito, como deci-
mos, la gerencia de -Seleccíones Capitolio, ha
enníquecido su repertocio de 'exclusivas ele
es'reactriz con la edquísíoión de .su última
producción, que ostenta el título de «i Viva el
amor 1,,·,que no puede ser más sugestivo, como
lo es la película en sí, ya 'que comporta un
asunto muy interesante y 'que ofrece la no,
vedad de que Anny Ondra,' apartándose por
completo de cuento se la había visto hacer
hasta ahora, interpreta un papel de ingenua,
patentizando su talento y la adaptabilidad de
su arte.

La eotriz 'picar·esca, a la que acabamos de
admirar en «IEl primer beso» y 'en «Anny <le
Montparuasae», también de Selecciones Capi-
talio; se presenta en «i Viva 'el amor !» como
el prototipo de una niña inocente y <sencilla,
y s-i muy bien está 'en aquellas creaciones, en
ésta lo está también. _ .

(Cj Viva el amor !» logrará, a no dudar, el
mismo éxito que acaban de alcanzar «El pri-
mer beso» y «Anny de Montparnasss».

Inocente, pero no tanto

ESTA consideración debe ser, sin duda, la
que se hace Anny, la protagonista de
,wl;Viva el amor 1», M ver que 'el elegido

de su corazón, confundiendo la ingenuidad con
la tontecía no se muestra propicio a casarse
con ella, que le quiere para 'sí, pues el ser
uua nruchaoha inocente y sencilla no está re-
ñido con el matrimonio, eegün cree, y con
razón.

y este ,es, en slntesis, el asunto de «i Viva
el amor [JJ,le más reciente de las 'producciones
dé Ia deliciosa «flapper» Anriy Ondra, la que,

"MAnAMf X~'
falas de [au[boliná para, ádalUBzar. , '

después de sus triunfos resonantes como mo-
nopolisadora de la gracia y de la picardía fe-
meninas, ha 'querido desmostrecque tani;¡¡iéh
es capaz de iriterpretar papeleséei-iecitds, !te·
nos ·d'e dificultades, que.su talento vence, ..pues
no 'en 'balde ostenta el título de «'estrena»' de
la .pl111talla, conquistado en buena Iid i muy
rápidamente por .cierto.

es lá

Ramllla.dl Calalulla, 24 (nlll Earl.. r DI,allIlh) '.
- .----

Sanara: Usando Faja "Madama X"
L:tlrá usted mejorgastandolomismo.

,mas estrella

Los aparatos Western Electric
yel éxito d.d Nouoeau Theatre
de PttlPígnan . .

EL ·Nouv,ea.u Theatre d-e Pevpj.g,nan, ha
. triunfado hace pocas semanas' con la

" . ·p'elícu.Ja:.«1!he·DiIVine.l;aaYJJ. Este oí-
ne'matógrafoha sido equípado como a sonono
por la Western Electríc, afirmándose S'O éxito
de día en, día. '

El público ha sido conquistado, en efecto,
gracias. 'a Jaimpeca,bIe reproducción de loo
aparatos Western Eleoj,ric, asistiendo con. ver-
dadero entusiasmo a las representacionea. .

'Este éxito le Permite concebir id Nouveau
Theatre toda esperanza y afirma una vez más
la preponderancia del sistema Western ·E1eo-
trie.

El 36,6 por ciento de las ins-
talaciones hechas en los e:

. lados Unidos corresponden a
la compañtaWesiern EleclriC

SE'GÚN se nos informa, ',én fecha. 1.0 de
'en~ro de 1930, ,~xj.stían en ~os- !Estados
Unidos de América, 9.000 cinematógra- .

fas equipados con el sistema "sonoro, siendo
su número hace un año en la misma fecha
de 1:300. El año 19'i'J9marca, pues, en su ha-
her , la ínstaíecíón de 7.700 salas. .

De estas salas 3-.1293han sido equipadas con
aparatos Western Electric, 10 'que arroja UD
promedio del 36,6 por ciento 'sohre la totalidad
de instalaciones efectuadas en los Esta,dos
Unidos.

Este éxito ,ind~scuühle lo deben sin duda ail-
.guna, los aparatos Western Elecrfrk a 'su pero
fecta calidad e impecable reproducción.

'C,inematog¡'áfica~atrayente
,

Diffcil la eleccian. Si se pregunta a losjóvenes •. ull{)S se decidirán por Clara Bow, ~tros<por foan<;rawford o Glorio
Swanson o Anita Page o quién sabe cuál: .

Entr~ las jóvenes la elección no el menos dudosa: cJohn Gilbert) éEugene O'Brien) éRamón No~ar¡:o)"~Nils Asther) ..
'. é e U A L -E LE G IR" I A: V S TE D )' .' ';' .

. Haga su propt« selección pidiendo una colección de JO postales de- las utr~ll(U md~ populares del cine norteamericano
(S pucias por giro poftal) a' . CAN I[JO 'S ' B U R E A U

. 254 M~n Avenue. - New YCf'(
HUECOGRABADO
París, 134·Barcelooe
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~\,t;;~(,~\)\'t. _,/\ "t..'~ nf\.O ar0trta
_ exqoiritc para
, , el tocagor; baño

CRUSELLAS '
HA~A-NA .
fVCVIi'/AL EN e
BARC'ELONA .

, /ALfE./,..?2-HOHTA •.

. fabricado por CIUSEllAS
. FÁBRICA SUCURSAL, Salses,22 (H"'.) BARCE LON

- J.M,To,...ent'

./••----..----~----------------~--~---••• •I - .

Chocolate s '

Casa' fundada en 1lJOO
,

.Chocolates de tipo familiar, puro, con !"lm~lIdra, con leche,
gusto francés, .l;araCiJS .

\

• 'DepósifQ centrelt Manresa, ·4 Y 6 - Barcelona ••• ••




